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La seance est ouverte a 15 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Resolutions 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 
1239 (1999) et 1244 (1999) du Conseil de securite 

Rapport du Secretaire general sur la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK) (S/2002/1126) 

Le President (parle en chinois) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai rei?u des representants du 
Danemark, du Japon, de 1’Ukraine et de la Republique 
federate de Yougoslavie des lettres dans lesquelles ils 
demandent a etre invites a participer au debat sur la 
question inscrite a l’ordre du jour du Conseil. Suivant 
la pratique etablie, je propose, avec l’assentiment du 
Conseil, d’inviter ces representants a participer au 
debat, sans droit de vote, conformement aux 
dispositions pertinentes de la Charte et a l’article 37 du 
Reglement interieur provisoire du Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur Vinvitation du President, M. Sahovic 
(Yougoslavie) prend place a la table du Conseil. 
Mme Loj (Danemark), M. Motomura (Japon) et 
M. Kuchinsky (Ukraine) occupent les sieges qui 
leur sont reserves sur le cote de la salle du 
Conseil. 

Le President (parle en chinois) : Conformement 
a l’accord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, et en 1’absence d’objection, je 
considererai que le Conseil de securite decide d’inviter, 
en vertu de Particle 39 de son Reglement interieur 
provisoire, M. Jean-Marie Guehenno, Secretaire 
general adjoint aux operations de maintien de la paix. 

11 en est ainsi decide. 

J’invite M. Guehenno a prendre place a la table 
du Conseil. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. Le 
Conseil se reunit conformement a l’accord auquel il est 
parvenu lors de ses consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du document 
S/2002/1126, qui contient le rapport du Secretaire 


general sur la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK). 

Le Conseil de securite va maintenant entendre 
l’expose de M. Jean-Marie Guehenno, Secretaire 
general adjoint aux operations de maintien de la paix. 
Je lui donne la parole. 

M. Guehenno (parle en anglais) : J’ai le plaisir 
de presenter le rapport du Secretaire general sur la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK), qui a ete distribue le 18 octobre, 
et de fournir aux membres du Conseil une presentation 
actualisee des faits survenus, en particulier concernant 
les resultats des elections municipales qui se sont 
deroulees le 26 octobre dernier. 

En premier lieu, s’agissant de la conclusion 
principale du rapport, il a ete determine que le 
Gouvernement kosovar a fait un effort concerte pour 
ameliorer son action et que des progres sensibles sont 
egalement evidents dans les ministeres, notamment 
dans les domaines de la sante et de l’education. Des 
faits negatifs sont egalement survenus dans ces 
domaines, en particulier la persistance de structures 
paralleles. A cet egard, la reticence jusqu’ici de 
l’Assemblee a integrer l’universite du Nord de 
Mitrovica dans le systeme d’enseignement superieur 
est regrettable. 

Le lernovembre, M. Steiner a transmis de 
nouveau un projet de loi sur l’enseignement superieur a 
l’Assemblee pour qu’il fasse l’objet de nouvelles 
deliberations, soucieux de voir les interets des 
communautes minoritaires dument pris en compte. 
Dans l’intervalle, la MINUK, comme indique dans le 
rapport, a installe un Conseil special regional de 
l’education, comprenant des representants de toutes les 
communautes, qui, temporairement, exercera les 
attributions du Ministere de Peducation, dans le nord 
du Kosovo. 

La consolidation d’institutions viables depend 
d’une administration publique efficace dont le 
recrutement reste lent. Les exigences liees a la 
formation sont vraiment rigoureuses. Le caractere 
multiethnique de la fonction publique reste entrave par 
des obstacles, tels que les preoccupations securitaires, 
les tensions interethniques sur le lieu de travail, les 
restrictions imposees a la liberte de circulation ainsi 
que le nombre limite de candidats issus des minorites 
qui possedent les qualifications requises. 
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En ce qui concerne la situation securitaire, les 
manifestations qui ont suivi l’arrestation cet ete d’ex- 
membres du Kosovo Liberation Army (KLA) ont cesse 
et n’ont pas repris avec l’ouverture du proces de deux 
ex-membres du KLA arretes au debut de l’annee qui 
avaient ete accuses de crimes contre des Serbes du 
Kosovo, en 1999. Au moment ou le nombre 
d’arrestations de cette nature augmente, le niveau 
d’intimidation dont font l’objet les temoins devient 
manifeste. Comme il est indique dans le rapport, les 
dispositions juridiques actuelles et les ressources 
materielles disponibles ne suffisent pas pour faire face 
a ce probleme, notamment grace a un programme de 
protection efficace des temoins. 

II est regrettable que de nouvelles attaques ont ete 
perpetrees contre des membres de la communaute serbe 
du Kosovo. Le 10 octobre, une attaque reprehensible a 
ete perpetree contre 50 personnes agees de la 
communaute serbe du Kosovo d’Osojane qui se 
rendaient a Pec pour toucher leur retraite. Cinq 
suspects ont depuis ete arretes. 

II y a eu egalement des troubles a Mitrovica 
durant cette periode a la suite de la tentative 
d’arrestation par la police de la MINUK, le 8 aout, 
d’un dirigeant serbe du Kosovo sous l’inculpation de 
tentative d’assassinat perpetree au cours des emeutes 
d’avril dernier. Depuis que le rapport du Secretaire 
general a ete acheve, des faits positifs sont survenus 
dans cette affaire. Le 9 octobre, le suspect s’est livre a 
la police de la MINUK. Sur la base des elements de 
preuve, notamment des sequences video sur les 
emeutes, les chefs d’accusation contre lui ont ete 
reduits a une simple incitation a la violence. Le suspect 
a ete libere sous caution. 

En ce qui concerne la lutte menee par la MINUK 
contre la criminalite, des quantites accrues de 
marchandises de contrebande ont ete saisies et un plus 
grand nombre d’arrestations sous l’inculpation de 
crimes economiques et de corruption sont survenues 
durant la periode consideree. Les efforts se sont 
poursuivis en vue de renforcer la capacite 
operationnelle du Bureau de lutte contre la criminalite 
organisee du Kosovo. Grace aux contributions 
inestimables des Etats Membres, le Bureau possede 
maintenant le materiel et l’appui technique necessaires 
ainsi que le personnel pour engager ses activites. 
L’efficacite accrue de la MINUK sur le front judiciaire 
se manifeste dans 1’augmentation de la population 


carcerale - comptant actuellement 1 022 detenus avec 
une capacite de 1 130 detenus. 

La Mission a franchi une etape majeure avec la 
creation du Service de police du Kosovo, qui compte 
un nombre total de policiers - environ 3 500 - 
excedant pour la premiere fois le nombre de policiers 
de la MINUK. Un cours supplemental de formation 
de la police a ete ajoute au programme de formation de 
l’Ecole du Service de police du Kosovo, 
specifiquement pour former les recrues serbes du 
Kosovo originaires du Nord de Mitrovica. La MINUK 
est egalement sur le point de renforcer la composition 
multiethnique du pouvoir judiciaire local. Apres avoir 
redouble d’efforts pour integrer les communautes 
minoritaires dans le systeme judiciaire, le Conseil de la 
magistrature du Kosovo a soumis a l’Assemblee pour 
approbation une liste de candidats pour pourvoir 
42 postes du systeme judiciaire local, parmi lesquels 
figurent 19 Albanais du Kosovo, 21 Serbes du Kosovo, 
un Bosniaque et un Gorani. 

La moitie des candidats sont des femmes. Ces 
postes doivent etre repartis dans des tribunaux a travers 
le Kosovo, dont 4 qui ont reouvert a Leposavic et a 
Zubin Potok. 

(/ ’orateur poursuit en frangais ) 

Je voudrais maintenant dire quelques mots sur la 
situation des retours. Comme le rapport du Secretaire 
general l’a souligne, l’etat des relations interethniques, 
et par voie de consequence le climat pour les retours, 
varie d’une localite a l’autre. Tandis que dans certaines 
municipalites il y a eu une amelioration dans la liberte 
de mouvement, de meilleures conditions de securite 
pour les communautes minoritaires, et une meilleure 
integration dans les structures administratives et les 
services sociaux, et tout ceci s’est passe sans 
problemes, dans d’autres municipalites il y a eu au 
contraire une deterioration des relations 
intercommunautaires souvent provoquees par les 
retours spontanes de personnes deplacees, des conflits 
relatifs aux questions de propriety, et des incidents 
concernant la securite. Il y a eu malheureusement une 
augmentation des incidents de securite qui ont affecte 
la communaute Kosovar-Serbe dans les municipalites 
ou ceux-ci sont revenus, ou bien dans les endroits ou 
un retour est effectivement planifie. Et la deterioration 
du climat dans certaines parties du Kosovo est en partie 
attribuable au climat preelectoral, avant les elections 
municipals, qui a conduit un certain nombre de 
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dirigeants albanais, au niveau municipal, a eviter de 
s’engager sur cette question sensible des retours. 

Le ler novembre, un groupe de travail sur les 
retours a ete forme, qui comprend des representants de 
la MINUK, de la Force du Kosovo (KFOR), des 
institutions provisoires ainsi que du Haut Commissariat 
des Nations Unies pour les refugies, afin de coordonner 
et de dynamiser le processus des retours, en donnant a 
ce processus l’appui politique et le soutien materiel 
necessaires. Ainsi que l’a note le Premier Ministre 
Rexhepi lors du lancement de ce groupe de travail, 
1’integration des communautes non majoritaires qui 
vivent deja au Kosovo, dans la societe kosovare, est un 
element essentiel pour le futur retour de ceux qui ne 
vivent pas encore au Kosovo. 

Le financement de ces efforts reste une question 
tres importante pour la reussite de la politique des 
retours. La MINUK a presente une strategie pour les 
retours en 2003 a une conference des donateurs a 
Bruxelles qui s’est tenue hier, le 5 novembre. Le total 
des besoins de financement pour cette strategie s’eleve 
a 37 millions d’euros, ce qui comprend notamment le 
financement de la Direction du logement et de la 
propriety immobiliere et des besoins non satisfaits en 
2002 . 

(/ ’orateur reprend en anglais) 

La MINUK continue a entretenir des relations 
mutuellement benefiques a la fois avec les autorites de 
la Republique federate de Yougoslavie, et avec la 
region dans son ensemble. La conclusion d’accords 
techniques avec l’ex-Republique yougoslave de 
Macedoine, avec l’Albanie, avec la Slovenie, et plus 
recemment les debats sur la cooperation en matiere de 
police avec les autorites de Bosnie-Herzegovine, font 
partie integrante de l’approche regionale de la MINUK. 
C’est dans ce cadre que deux autres postes frontiere 
avec FAlbanie ont ete ouverts en octobre. Comme le 
savent les membres du Conseil, la MINUK a dirige les 
relations exterieures du Kosovo depuis le tout debut, et 
le Conseil est reste informe de cela par des rapports 
successifs du Secretaire general. 

La troisieme election en trois ans s’est tenue le 
26 octobre. Pour renouveler le mandat des assemblies 
municipales, qui ont ete elues pour la premiere fois en 
2000, et cette fois pour une periode de quatre ans. La 
campagne electorate s’est deroulee dans une grande 
mesure sans violences, et le jour de l’election lui-meme 
n’a pas connu d’incidents. La Mission d’Observation 


des elections du Conseil de l’Europe a confirme que 
l’election s’etait deroulee «dans le respect des 
principes du Conseil de l’Europe et des normes 
internationales en matiere d’elections democratiques ». 

Le jour qui a suivi les elections, le 27 octobre, le 
President de l’Assemblee municipale albanaise du 
Kosovo de Suva Reka, qui appartenait a la Ligue 
democratique du Kosovo (LDK) de M. Rugova, a ete 
tue, avec deux autres personnes. Deux suspects 
albanais du Kosovo ont ete arretes. II n’y a pas de 
preuve que ce crime ait eu des motivations politiques, 
mais il se pourrait que les suspects aient des liens avec 
le groupe politique rival. 

Les preparatifs de cette annee ont conduit a un 
transfert accru des responsabilites electorates a des 
institutions locales. Les commissions electorates 
municipales ont joue un role moteur d’organisation et 
pres de 12 000 observateurs nationaux ont ete recrutes 
pour le vote. On a reduit la participation des 
superviseurs internationaux, et la supervision globale 
des deux dernieres annees a ete remplacee par la mise 
en place d’un superviseur international de bureau de 
vote pour trois bureaux de vote. 

Comme pour les deux dernieres elections au 
Kosovo, la participation a ete determinate. La 
participation globale de 54 % - 58 % au Kosovo et 
14 % pour les electeurs qui votaient en Serbie et au 
Montenegro - a traduit une lassitude generate dans les 
elections de cette annee dans les Balkans. Le taux 
global a ete encore reduit par la faible participation de 
la communaute Serbe du Kosovo - environ 20% - qui 
a vote surtout dans les cinq municipalites ou ils 
constituent une majorite. C’est-a-dire les trois 
municipalites du nord de Strpce et de Novo Brdo. La 
participation la plus faible a ete constatee dans les 
zones ou les Serbes du Kosovo sont une minorite et, ce 
qui revient a un boycottage, dans la partie Nord de 
Mitrovica. 

La faible participation des Serbes a ete en partie 
attribuee a des signaux contradictoires des autorites de 
la Republique federate de Yougoslavie et de la Serbie 
concernant la participation. Elle a aussi ete attribuee 
aux difficultes qu’a connues la MINUK pour montrer 
que la communaute serbe pouvait retirer des benefices 
tangibles d’une participation au processus politique. 
Mais il est inevitable que ces benefices prennent du 
temps a se manifester. 
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Comme Pa souligne le rapport du Secretaire 
general, toutefois, la participation des Serbes du 
Kosovo aux structures municipales comme membres 
nommes des assemblees municipales a, dans certaines 
localites, donne des resultats favorables a ces 
communautes dans l’emploi municipal, la repartition 
des recettes municipales, l’utilisation commune des 
installations municipales, le choix du nom des rues et 
le plan de retour organise par les municipalites. Les 
progres ont ete effectivement assez lents et limites dans 
certains endroits, mais ils montrent que des progres 
peuvent etre faits si l’on fait preuve de perseverance et 
de concessions de chaque cote. La faible participation 
de la communaute serbe est a cet egard decevante. 

M. Steiner a certifie les resultats des elections le 
3 novembre. Pour la troisieme annee consecutive, le 
parti dominant a ete la LDK du President Rugova, qui 
a gagne la majorite dans 11 des 30 municipalites et qui 
a gagne le plus grand nombre de votes dans huit autres. 
Cela, toutefois, a constitue une legere reduction pour la 
LDK, qui disposait auparavant de la majorite dans 
19 municipalites. Dans tout le Kosovo, la LDK a 
remporte a peu pres 46 % des votes, ce qui est proche 
du taux atteint lors du vote a l’Assemblee de l’annee 
derniere. 

Le Parti democratique du Kosovo (PDK) de 
M. Thaci a remporte la majorite dans quatre 
municipalites. Dans l’ensemble, le PDK a remporte 
29 % des voix, ce qui represente 2 % de plus par 
rapport a l’election de l’an passe a l’Assemblee. Le 
PDK a fait connaitre son intention de former une 
coalition, la ou c’est possible, avec l’Alliance pour 
l’avenir du Kosovo (AAK), le troisieme principal parti 
albanais du Kosovo, qui n’a gagne aucune municipality 
a lui seul. L’AAK a remporte 6 % du total des votes, ce 
correspond a ses resultats de l’an passe. 

Sur la base de leur participation, les Serbes du 
Kosovo ont remporte la majorite a Leposavic, Zvecan 
et a Zubin Potok - les trois municipalites du Nord- et 
a Strpce et a Novo Brdo. Les resultats montrent que la 
ou les Serbes du Kosovo ont participe en masse, la 
Coalition du retour a perdu des voix au profit de partis 
bases a Belgrade, notamment le Parti democratique de 
Serbie du President Kostunica et le Conseil national 
serbe de Mitrovica. 

En raison d’une participation nettement plus 
faible dans ces regions ou ils ne constituent pas la 
majorite, la representation serbe du Kosovo dans ces 


assemblees municipales sera minimale : la « Coalition 
des retours » a obtenu un siege dans les 11 assemblees 
municipales et 2 dans une assemblee municipale de 
Kamenica; la DSS a obtenu un siege dans chacune des 
cinq assemblees municipales. 

Au total, 40 des 68 entites politiques representees 
au scrutin ont obtenu au moins un siege, et done 
presque toutes les communautes minoritaires du 
Kosovo ont obtenu leur representation aux assemblees 
municipales ou elles resident. Ainsi, la communaute 
turque du Kosovo, qui avait boycotte les elections de 
2000, a participe cette annee et obtenu un siege a 
l’assemblee municipale de Pristina et quatre sieges a 
Prizren. La participation de la plupart des 
communautes minoritaires signifie que l’equilibre des 
pouvoirs est en leur faveur dans de nombreuses 
municipalites; a Prizren, par exemple, la communaute 
turque du Kosovo sera le facteur decisif dans la mise 
en place d’une coalition. L’on espere que la 
cooperation de cette nature, par necessity politique, 
conduira a des efforts d’integration accrus. 

Du fait des exigences de parite dans la loi 
electorate et du systeme de listes closes, 28,5 % des 
membres des nouvelles assemblees municipales seront 
constituees de representantes. 11 s’agit d’une 
amelioration sensible par rapport aux 8 % obtenues 
lors des elections de 2000. Un resultat surprenant a ete 
le resultat d’initiatives nouvellement et localement 
organisees, sans affiliation politique, qui ont obtenu un 
ou plusieurs sieges dans pres de la moitie des 
municipalites du Kosovo. 

Depuis les elections, M. Steiner a consulte 
activement les dirigeants du Kosovo et les autorites de 
la Republique federate de Yougoslavie sur les phases 
suivantes. Cela inclut la progression de la notion de 
decentralisation pour rapprocher le gouvernement des 
citoyens. Cela reste soutenu par les sensibilites 
politiques albanaises du Kosovo et serbes du Kosovo. 

Le ler novembre, les dirigeants albanais du 
Kosovo et serbes du Kosovo ont publie une declaration 
reaffirmant que le Kosovo doit etre une societe 
multiethnique authentique, et que toutes les 
communautes du Kosovo agiraient dans le cadre de ces 
institutions. Pour ce faire, les representants de la 
communaute majoritaire se sont engages a proteger les 
droits des communautes plus reduites, y compris le 
droit a la securite et a la liberte de mouvement a travers 
le Kosovo. Sur la base de cet appui, M. Steiner a 
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demande au Conseil de l’Europe d’envoyer une 
mission chargee d’elaborer une proposition de 
decentralisation. 

Vu le boycottage des elections au nord de 
Mitrovica, la MINUK a eu a adapter l’application de 
son plan en sept points, mentionne dans le rapport du 
Secretaire general. La question la plus urgente est de 
gerer la situation creee par le boycottage, qui a conduit 
a l’election d’une assemblee municipale a Mitrovica 
sans representants serbes du Kosovo. 

Pour terminer, je dirais que les developpements 
des quatre derniers mois illustrent les difficultes qui 
entravent la realisation de progres sur tous les fronts au 
Kosovo. Cela est inevitablement lent. Bien que la 
communaute serbe du Kosovo souhaiterait des progres 
plus rapides dans de nombreux domaines - comme 
nous le souhaitons tous et essayons de le concretiser -, 
la faible participation des Serbes du Kosovo est au 
detriment de cette communaute vu qu’elle reduit sa 
capacite a participer aux processus de prise de 

decisions au Kosovo. 

II apparait d’apres les recents evenements qu’il 
faudrait insister davantage sur les efforts de 

reconciliation. Les dirigeants du Kosovo ont la 
responsabilite de creer des conditions favorisant de 
meilleures relations et la promotion de la 

reconciliation. A cet egard, je me felicite de la 
declaration des dirigeants politiques en date du 

lernovembre que j’ai deja evoquee. Mais il faudrait 
faire davantage, y compris traduire les paroles en actes 
et s’exprimer plus ouvertement contre la violence. 
L’essentiel de cet effort depend de la communaute 
majoritaire. Mais la communaute serbe du Kosovo doit 
egalement savoir que seule la participation peut assurer 
des avantages concrets. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie 
M. Guehenno de son expose. 

M. Gatilov (Federation de Russie) {parle en 
russe) : Ma delegation voudrait remercier le Secretaire 
general de son rapport (S/2002/1126) sur la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK). Nous voudrions aussi remercier le 
Secretaire general adjoint, M. Jean-Marie Guehenno, 
de sa presentation et de son expose precis sur les 
resultats des elections municipales, tenues le 
26 octobre au Kosovo. 


Les evaluations et analyses fournissent une bonne 
occasion d’examiner a fond la situation dans la 
province et dans ses environs afin que nous puissions 
determiner les futures mesures a prendre dans le cadre 
de la mise en oeuvre integrate de la resolution 1244 
(1999) du Conseil de securite. D’apres les evaluations 
des representants de 1’Organisation pour la securite et 
la cooperation en Europe (OSCE) et du Conseil de 
l’Europe, les elections ont eu lieu dans le respect des 
normes internationales, sans violation particuliere, bien 
qu’il faille naturellement noter que la participation de 
l’electorat serbe a ete tres reduite. 

Au nord de Mitrovica, les Serbes ne se sont pas 
seulement rendus aux bureaux de vote. De faqon 
importante, cela a demontre l’opinion defavorable de la 
population serbe sur ce qui se fait au Kosovo par la 
presence internationale. Cela concerne essentiellement 
les problemes non regies d’assurer une securite egale a 
toute la population de la province, de mettre en place 
des conditions favorisant le retour des refugies et 
personnes deplacees non albanais, et de mettre en 
oeuvre d’autres aspects tres importants du reglement 
dont dependra la normalisation de la vie dans la region. 

Nous esperons davantage d’efforts de la part de la 
MINUK pour creer les conditions permettant le retour 
de minorites nationales au Kosovo. A cet egard, nous 
notons la creation d’un groupe de travail sur les 
retours, qui a commence a travailler. La presence 
internationale a une responsabilite d’assurer l’egalite 
ethnique, mais une responsabilite particuliere releve 
des dirigeants de la majorite ethnique et de ceux des 
institutions provisoires d’administration autonome du 
Kosovo. 

Nous sommes tout a fait d’accord avec le 
Secretaire general sur le fait que les declarations de 
dirigeants du Kosovo qui soutiennent une politique de 
tolerance, de reconciliation et d’integration doivent 
etre suivies d’actions concretes. Malheureusement, trop 
souvent, le contraire se produit. Un exemple assez 
eloquent d’action ne repondant pas a l’interet de la 
minorite et contraire a la tache d’assurer une egalite 
ethnique a ete l’examen au niveau de l’Assemblee 
provinciate, du projet de loi sur l’enseignement 
superieur. L’on a supprime de ce texte toute reference a 
l’universite du nord de Mitrovica, en raison de la 
position adoptee par la majorite albanaise. 

Nous estimons que pour avoir une societe 
reellement multiethnique au Kosovo, les parties 


6 


0267734f.doc 



S/PV.4643 


albanaises doivent faire preuve d’un respect accru a 
l’egard des droits des autres communautes. La 
communaute internationale doit continuer de faire en 
sorte que l’on tienne compte des interets legitimes et 
preoccupations des diverses communautes, sur la base 
des mesures convenues par la MINUK, les autorites 
yougoslaves et les representants des institutions 
provinciales et locales d’autorite au Kosovo. Un 
meilleur controle est necessaire pour ce qui est des 
activites des institutions provinciales; la MINUK et le 
Representant special du Secretaire general, M. Steiner, 
personnellement doivent les controler. 

Nous appuyons les efforts visant a renforcer 
l’ordre public au Kosovo mais nous ne pouvons ignorer 
l’existence de graves problemes qui se posent a la 
MINUK dans ce domaine. 

Le principal probleme est la resistance deliberee 
qu’opposent a ses efforts les elements criminels de la 
societe, issus pour l’essentiel des anciens combattants 
de l’Armee de liberation du Kosovo et d’autres groupes 
nationalistes extremistes, dont certains sont d’ailleurs 
representes dans les structures de pouvoir de la 
province. 

Les problemes de violence a motivation ethnique 
doivent etre examines serieusement. 11 y a eu des 
troubles massifs a Pec, par exemple, qui ont ete 
provoques par l’intolerance nationaliste alimentee par 
les partisans des principaux partis des Albanais du 
Kosovo. Cela demontre les visees destabilisatrices des 
elements extremistes du Kosovo. Nous ne devons pas 
laisser de tels agissements assombrir le processus de 
reglement dans la province, qui n’est deja pas simple. 
Tous les cas de ce type meritent une condamnation de 
la communaute internationale et une riposte adaptee du 
Conseil de securite. 

La Mission des Nations Unies doit continuer 
d’imposer et de faire respecter activement l’ordre 
public, comme le stipule d’ailleurs la resolution 1244 
(1999) du Conseil de securite. Les tentatives des 
institutions provisoires d’administration autonome du 
Kosovo de remettre en question la legalite des activites 
de la MINUK alors qu’elle lutte contre la criminalite et 
l’extremisme sont tout a fait inadmissibles. La 
communaute internationale, representee par le Conseil 
de securite, doit empecher toute attaque contre le 
personnel international. 

Une grande part des efforts visant a creer au 
Kosovo une societe multiethnique vraiment egalitaire 


pourraient etre consacres a la decentralisation des 
organes du pouvoir dans la province. Le plan en sept 
points propose pour Mitrovica-Nord par M. Steiner et 
les amendements qui ont suivi sont des pas dans la 
bonne direction. Nous considerons que pour trouver 
une solution efficace a ce probleme de decentralisation, 
la MINUK et particulierement M. Steiner doivent 
travailler activement avec toutes les communautes de 
la province, a commencer par les Serbes kosovars, 
ainsi qu’avec Belgrade. 

Nous notons les efforts deployes par les autorites 
yougoslaves pour trouver une solution constructive a 
ce probleme, comme en atteste l’initiative de 
decentralisation des pouvoirs lancee par le Vice- 
Premier Ministre serbe, M. Covic. 

Nous avons pris note des explications de 
M. Guehenno concernant l’ouverture des deux points 
de passage frontaliers dans la partie kosovare de la 
frontiere entre la Yougoslavie et l’Albanie. Nous 
tenons a souligner une fois de plus que toute relation 
qu’entretient le Kosovo avec l’exterieur ne doit pas 
deroger aux principes du respect de la souverainete et 
de 1’integrity territorial de la Republique federate de 
Yougoslavie. 

Globalement, nous considerons qu’il faut 
renforcer la cooperation constructive entre la direction 
de la MINUK et Belgrade sur la base des dispositions 
du Document commun signe le 5 novembre 2001. C’est 
la que se trouve, a notre avis, la clef du reglement des 
nombreux problemes qui demeurent encore sur la voie 
de la mise en oeuvre de la resolution 1244 (1999). 

M. Tafrov (Bulgarie) : Je voudrais tout d’abord, 
Monsieur le President, vous exprimer la 
reconnaissance de ma delegation pour l’organisation de 
la presente seance et remercier le Secretaire general de 
son rapport periodique, ainsi que Jean-Marie Guehenno 
de l’expose tres detaille et utile qu’il nous a presente. 
Je dois dire que ma delegation partage sans reserve 
l’analyse qui y est contenue. 

La Bulgarie, pays associe a l’Union europeenne, 
se rallie pleinement a la declaration qui sera faite tout a 
l’heure par la representante du Danemark au nom de 
l’Union europeenne. Je me bornerai done a quelques 
brefs commentaires a titre national. 

La Bulgarie se felicite du deroulement sans 
entrave et pacifique des elections municipals au 
Kosovo organisees sous l’egide de la communaute 
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internationale, qui represented un pas important dans 
la promotion de la democratie, de l’etat de droit et dans 
la mise en place d’institutions de l’autorite locale. 

Les organes futurs de l’autorite locale qui seront 
formes sur la base des resultats des elections doivent 
contribuer a la solution des problemes principaux de la 
province et de sa population, a savoir : le renforcement 
du processus de creation d’institutions democratiques, 
l’etablissement de la primaute de la loi, la lutte contre 
le crime organise et la corruption, le developpement 
economique et le respect des droits de l’homme. 

La Bulgarie continuera de soutenir d’une maniere 
active les efforts de la Mission d’administration 
interimaire des Nations Unies au Kosovo (MINUK), de 
la Force de paix au Kosovo, de l’Organisation pour la 
securite et la cooperation en Europe, du Conseil de 
l’Europe et des autres organisations internationales 
travaillant au Kosovo en vue de l’etablissement d’une 
vie normale pour tous les habitants de la region, quelle 
que soit leur origine ethnique. 

Nous nous felicitons des mesures entreprises dans 
le but d’ameliorer l’efficacite du fonctionnement des 
institutions provisoires d’autonomie, et l’intention 
declaree de l’Assemblee d’examiner un projet de loi 
par semaine ainsi que le tableau matriciel recemment 
introduit qui permettra de mieux controler le processus 
legislatif. 

La Bulgarie confirme son soutien categorique a la 
politique du Representant special du Secretaire 
general, Michael Steiner, et aux efforts de la MINUK 
en vue d’assurer la participation equitable de toutes les 
communautes ethniques aux institutions provisoires 
d’administration autonome a tous les niveaux. Certains 
progres dans ce domaine sont deja atteints mais il reste 
encore beaucoup a faire - Jean-Marie Guehenno en a 
d’ailleurs parle eloquemment. Dans les 8 municipalites 
seulement qui sont de caractere multiethnique sur 24, 
la participation des minorites est proportionnelle a leur 
nombre, ce qui est a saluer. Mais il ne s’agit encore que 
de 8 municipalites sur 24. 

De ce point de vue, nous regrettons la 
participation tres limitee de la communaute serbe aux 
elections et nous partageons l’appel que vient de lancer 
Jean-Marie Guehenno a plus de participation, car c’est 
la seule faqon d’ameliorer le sort de la communaute 
serbe kosovare. 


Nous appelons les responsables politiques du 
Kosovo a exercer leur autorite et leur influence pour 
encourager un climat de tolerance humaine et 
interethnique dans la province. La persistance de 
foyers de tension ethnique et l’atmosphere deletere 
entre communautes ethniques nous preoccupent : cette 
situation ne saurait etre toleree. 

La Bulgarie lance aussi un appel en faveur de la 
continuation du dialogue intensif entre la MINUK et 
les autorites de Belgrade pour trouver une solution 
acceptable a toutes les questions relatives au retour 
durable des refugies et a la decentralisation du Kosovo. 

La Bulgarie reaffirme sa position selon laquelle la 
realisation de projets regionaux et infrastructurels, 
notamment dans les domaines des telecommunications 
et des transports, est l’investissement le moins couteux 
et en meme temps le plus efficace dans la stabilite et la 
securite de la region dans son ensemble. 

M. Cunningham (Etats-Unis) (parle en 
anglais) : Je tiens a remercier le Secretaire general 
adjoint de son excellent expose et de son analyse et a 
dire que je partage ses conclusions. Comme l’indiquent 
le rapport du Secretaire general (S/2002/1126) et les 
observations de M. Guehenno, la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) realise des progres sur une variete 
de questions politiques et administratives difficiles. 
Nous sommes encourages par les progres lents mais 
constants enregistres dans les programmes visant a 
renforcer l’etat de droit et a ameliorer la situation en 
matiere de securite. 

Il y a encore helas des incidents violents tels que 
l’assassinat postelectoral dont a parle M. Guehenno, et 
l’attaque perpetree contre des retraites serbes a Pec 
ainsi que le probleme actuel de la criminalite 
organisee, mais nous nous felicitons des reactions 
appropriees de la MINUK et de la KFOR face a ces 
difficultes. Nous avons ete persuades par les priorites 
enoncees par Lord Ashdown il y a quelques semaines 
lors de notre debat sur la Bosnie, au cours duquel il a 
indique que le respect de l’etat de droit etait une 
condition essentielle a l’etablissement de la 
democratie. 

Nous felicitons le Representant special, 
M. Steiner, du succes de la MINUK dans sa conduite 
des elections municipals au Kosovo le 26 octobre. 
M. Guehenno a accompli un travail fort complet 
d’explication des grandes lignes des resultats au cours 


8 


0267734f.doc 



S/PV.4643 


de ces elections. II est evident que cela ne suffit pas 
pour qu’un gouvernement soit veritablement 
representatif et democratique. Notre lecture des 
resultats et de la dynamique du processus des elections 
municipales indique qu’il est indispensable que les 
dirigeants du Kosovo eux-memes agissent plus 
activement sur plusieurs fronts. Ils doivent faire plus 
pour promouvoir la securite et la reconciliation. Dans 
de nombreuses municipalites, la bonne gestion des 
affaires publiques ne sera possible que si les parties 
acceptent de former des coalitions independamment de 
l’appartenance a tel ou tel parti. Nous exhortons tous 
les dirigeants locaux a deployer des efforts de 
collaboration accrus axes sur les resultats obtenus par 
le Gouvernement. 

Ma delegation estime que nous devons agir plus 
rapidement pour mettre en place un gouvernement 
efficace et responsable au Kosovo, et j’applaudis les 
efforts de M. Steiner a cet egard. II convient de 
deployer des efforts accrus sur tout l’eventail politique 
pour intensifier le dialogue politique. Les parties 
doivent abandonner leur dialogue de sourds et se 
concentrer sur la recherche de solutions susceptibles 
d’ameliorer la vie des personnes et d’attirer les 
investissements necessaires pour assurer un avenir de 
stabilite a long terme pour toutes les populations du 
Kosovo. 

Lors des elections qui viennent d’avoir lieu, les 
Serbes du Kosovo ont entendu des messages 
contradictoires de la part de leurs dirigeants, ce qui a 
engendre une certaine confusion dans le modus 
operandi. Dans certaines municipalites, le taux de 
participation a presque atteint 70%, alors que dans le 
nord de Mitrovica, les elections ont ete pratiquement 
boycottees. Cela place la MINUK et le Conseil dans 
une situation difficile quant au modus operandi, meme 
si Ton sait bien ce qu’il convient de faire. 

Nous pensons que deux choses sont 
indispensables : premierement, la majorite doit jouer 
un role plus actif pour proteger les droits des Serbes et 
des autres minorites et, deuxiemement, les Serbes du 
Kosovo doivent savoir que les minorites doivent 
participer pleinement aux institutions provisoires 
d’administration autonome ainsi qu’au niveau local. La 
communaute internationale doit faire tout son possible 
pour les encourager a prendre ces mesures. Mais il leur 
appartient de les prendre. 


Les deux parties doivent conclure qu’il leur faut 
triompher du passe, meme si cela peut sembler difficile 
et deplaisant, pour servir les interets de tous les 
Kosovars. Nous en sommes encore tres eloignes. Nous 
n’envions pas le Representant special, compte tenu du 
defi qu’il doit relever. Nous le felicitons des succes 
qu’il a remportes jusqu’a present en adoptant une 
demarche claire et tres ambitieuse pour mesurer les 
progres obtenus sur les objectifs clefs grace a des 
criteres de reference, y compris ses efforts concernant 
les retours durables et ses tentatives pour ameliorer la 
situation difficile dans le nord de Mitrovica. 

Je tiens a reiterer notre appui a 1’envoi d’une 
mission du Conseil au Kosovo, si cela peut servir a 
transmettre un message approprie a tous les Kosovars 
et a tracer la voie vers la democratie multiethnique qui 
est l’objectif que nous nous sommes fixe dans la 
resolution 1244 (1999). 

M. Duclos (France) : Permettez-moi, Monsieur le 
President, de remercier le Secretaire general pour son 
rapport (S/2002/1126). Je voudrais egalement indiquer 
notre reconnaissance au Secretaire general adjoint, 
M. Jean-Marie Guehenno, pour son expose utile et tres 
precis apres les elections municipales qui viennent de 
se derouler au Kosovo. 

Ma delegation soutient naturellement la 
declaration que va faire le Danemark au titre de la 
presidence de l’Union europeenne qui exprime 
pleinement nos positions. Je me bornerai done a ajouter 
a titre national trois commentaires. 

En premier lieu et en ce qui concerne les 
elections, nous nous rejouissons qu’elles se soient 
deroulees dans le calme et dans le respect des normes 
democratiques, tout en regrettant naturellement l’acte 
criminel postelectoral qu’a mentionne M. Guehenno et 
que nous condamnons. Nous relevons la qualite du 
travail de l’Organisation pour la cooperation et la 
securite en Europe (OSCE) et du Conseil de l’Europe a 
cette occasion. Nous saluons la maturite des 
commissions electorates locales. Naturellement, nous 
ne pouvons pas dissimuler une certaine deception 
quant au taux de participation, et sur ce point, nous ne 
pouvons que partager pleinement le jugement porte par 
M. Guehenno dans ses conclusions. La participation est 
le moyen le plus sur pour la minorite serbe de faire 
avancer sa cause dans le Kosovo d’aujourd’hui. 

En second lieu, il nous semble que la 
decentralisation constitue une voie utile dans la 
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perspective d’un Kosovo moderne, multiethnique et 
democratique. Nous nous rejouissons done de l’appel 
lance par des responsables albanais et serbes du 
Kosovo a la suite de leur rencontre, le lernovembre, 
avec le Representant special du Secretaire general. 
Nous appuyons les efforts de M. Steiner dans cette 
voie. Nous soutenons son idee de faire appel a 
l’expertise du Conseil de l’Europe sur la 
decentralisation. 

En troisieme lieu enfin, nous estimons que le 
dialogue entre Pristina et Belgrade a permis de 
progresser dans plusieurs domaines cruciaux. Nous 
nous felicitons notamment des discussions en vue d’un 
retour ordonne des refugies. Ces progres nous incitent 
a soutenir pleinement le Representant special du 
Secretaire general dans le renforcement du dialogue 
entre Pristina et Belgrade. 

Je terminerai mon propos en saluant l’action 
determinee de M. Steiner et en appelant tous les elus a 
cooperer pleinement avec lui pour l’edification d’un 
Kosovo moderne, multiethnique et democratique. 

M.Atieh (Republique arabe syrienne) {parle en 
arabe ) : Ma delegation vous remercie, Monsieur le 
President, d’avoir pris 1’initiative de convoquer cette 
seance sur le Kosovo. Nous remercions egalement 
M. Guehenno de son expose complet et detaille sur les 
evenements les plus recents au Kosovo, notamment 
concernant les elections locales qui viennent de s’y 
derouler. 

En outre, ma delegation se felicite du rapport du 
Secretaire general (S/2002/1126) presente en vertu de 
la resolution 1244 (1999) du Conseil de securite. Le 
rapport indique que le processus de definition des 
normes concernant les dirigeants politiques locaux, les 
representants et fonctionnaires a ete explique et 
largement diffuse sous le slogan « Les normes avant le 
statut». 11 est encourageant de constater que la 
majorite des forces politiques au Kosovo se sont 
felicitees de cette demarche et ont declare qu’elles 
etaient disposees a appliquer les normes convenues. 

Ma delegation salue les efforts deployes par la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK) pour modifier la dynamique 
politique, pour amener les interesses a demanteler les 
structures paralleles et pour encourager toutes les 
communautes a participer aux institutions communes. 
Nous sommes preoccupes par le fait que, malgre les 
efforts continus visant a accroitre la representation des 


minorites dans tous les secteurs de la fonction 
publique, il subsiste de nombreux obstacles, des 
preoccupations securitaires, des tensions ethniques et 
des restrictions sur la liberte de mouvement, qui 
limitent l’emploi dans ces institutions de membres 
qualifies appartenant a ces minorites. 

Le rapport indique que la situation en matiere de 
securite est demeuree calrne au cours de la periode 
consideree, malgre quelques cas de troubles civils. 
Neanmoins, le rapport indique que les crimes 
economiques et la corruption continuent de prevaloir 
dans la region qui est sous le controle de la MINUK. 
La MINUK a arrete des individus accuses d’evasion 
fiscale, de contrebande, de blanchiment d’argent et de 
detournement de fonds, avec l’aide de la Lorce de paix 
au Kosovo (KLOR) et du Service de police du Kosovo. 
Nous appuyons les efforts deployes par la mission de 
l’ONU en vue de faire respecter l’etat de droit au 
Kosovo, ce qui contribuera a la paix et la stabilite dans 
l’ensemble de la region. 

Ma delegation encourage des relations amicales 
et des contacts periodiques entre la MINUK et la 
Republique federate de Yougoslavie, l’ex-Republique 
yougoslave de Macedoine, l’Albanie et la Slovenie, qui 
sont susceptibles de contribuer a la paix et a la securite 
dans la region des Balkans. 

Pour terminer, ma delegation se felicite des 
efforts deployes par le Representant special, 
M. Steiner, et la MINUK pour renforcer l’etat de droit. 
Nous esperons que la question du retour des minorites 
se verra accorder l’attention qu’elle merite aux fins de 
contribuer a etablir la stabilite au Kosovo. Nous 
esperons que les elections municipals qui ont ete 
organisees recemment au Kosovo seront le prelude a 
des travaux fructueux et contribueront a la securite de 
toutes les communautes et des minorites ethniques 
dans le pays. 

Mme Huree-Agarwal (Maurice) (parle en 
anglais) : Je me joins aux autres orateurs pour 
remercier M. Guehenno des informations completes et 
tres utiles qu’il nous a donnees, ainsi que d’avoir 
presente le rapport du Secretaire general. 

Les elections municipales qui se sont tenues la 
semaine derniere sont un nouveau pas vers la 
democratisation des institutions et une plus grande 
participation collective dans les affaires quotidiennes 
de la province. Nous sommes heureux de constater que 
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les elections se sont deroulees de fapon plutot 
pacifique. 

Le taux de participation de 54 % aux elections est 
tres encourageant pour ma delegation, en depit de 
plusieurs tentatives de boycottage. II est regrettable 
que la communaute serbe n’ait pas participe aux 
elections en grand nombre et, comme l’a signale a juste 
titre M. Guehenno, cela a reduit leurs capacites de 
participer au processus de prise de decisions. 

De meme, Selection de 262 femmes est 
encourageante. Nous croyons que c’est la bonne voie 
pour repondre aux preoccupations des groupes 
vulnerables, en particular des femmes et des enfants, 
lors de l’elaboration de politiques et de programmes. 

La vision prevue par le Conseil pour le Kosovo 
ne pourra jamais etre realisee sans la pleine 
participation de toutes les communautes aux travaux du 
cadre d’autonomie provisoire. II faut qu’elles 
continuent de cooperer avec l’ONU et sa Mission au 
Kosovo en participant aux institutions etablies par la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK) dans l’interet superieur de tous. 

Nous esperons que toutes les communautes 
oeuvreront de concert pour respecter les normes 
etablies par le Representant special du Secretaire 
general, M. Steiner. Nous nous felicitons egalement de 
la volonte politique manifestee par le Gouvernement 
du Kosovo pour surveiller les progres a cet egard. 

L’existence de structures paralleles dans la region 
de Mitrovica continue d’entraver la bonne gouvernance 
de la province. A cet egard, nous nous felicitons du 
plan en sept points reposant sur un gouvernement 
conjoint et la decentralisation, mis au point par le 
Representant special du Secretaire general, M. Steiner. 
Le succes de cette strategic ne sera pas possible sans la 
cooperation des autorites de Belgrade. Notre delegation 
espere qu’elles travailleront avec la MINUK en vue de 
parachever le plan pour la region de Mitrovica. 

Nous sommes egalement heureux de constater 
que le nombre de refugies et de personnes deplacees 
qui reintegrent leurs foyers depasse maintenant celui 
des minorites quittant le Kosovo. Nous croyons que 
des mesures necessaires doivent etre prises pour 
resoudre le probleme de la securite en raison de ces 
retours en masse. Une bonne planification est 
particulierement importante pour assurer la securite et 
la surete de ces personnes qui retournent chez elles. 


Les incidents signales au paragraphe 38 du 
rapport du Secretaire general montrent qu’il reste 
encore beaucoup a faire pour assurer une reinsertion 
sans heurt des refugies et des personnes deplacees dans 
la vie sociale du Kosovo. A cet egard, nous nous 
felicitons de l’initiative prise recemment par M. Steiner 
d’etablir un groupe de travail qui supervisera et 
revitalisera le processus de retour dans la province. 
Neanmoins, sans un soutien concret de la part de tous 
les dirigeants politiques locaux, des donateurs, des 
pays d’accueil des refugies du Kosovo et des 
populations locales, le processus ne pourra pas donner 
les resultats escomptes. C’est pourquoi nous les 
appelons tous a se joindre aux efforts a cette fin. 

Nous savons que les taches qui nous attendent 
sont immenses et qu’il sera difficile de relever les 
defis, mais il suffit de peu de temps pour qu’un Kosovo 
pacifique, democratique et multiethnique, qui soit au 
niveau des normes europeennes, voie le jour. 

Enfin, nous rendons hommage a tous ceux qui 
travaillent inlassablement a cet egard. 

M. Corr (Irlande) {parle en anglais ) : Je souhaite 
tout d’abord vous remercier, Monsieur le President, 
d’avoir convoque cette seance publique sur le Kosovo. 
Je souhaite egalement remercier le Secretaire general 
de son rapport detaille sur les activites de la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK), et le Secretaire general adjoint, 
M. Guehenno, de son expose exhaustif concernant 
l’evolution recente de la situation dans la province. 

L’lrlande souscrit totalement a la declaration qui 
sera faite par l’Ambassadeur du Danemark au nom de 
l’Union europeenne. C’est pourquoi je ne ferai que 
quelques observations a titre national. 

Nous felicitons le peuple du Kosovo, la MINUK 
et toutes les parties interessees qui ont organise et 
conduit les elections municipales du 26 octobre 2002, 
qui etaient largement conformes aux normes 
internationales. 

Nous condamnons les trois assassinats, y compris 
celui du President de l’Assemblee municipale, qui ont 
entache ce qui aurait autrement ete un processus tout a 
fait sur. La faible participation temoigne 
indubitablement du fait que les electeurs se 
preoccupent principalement d’ameliorer leur niveau de 
vie plutot que de se concentrer sur les questions liees 
au statut final. C’est egalement du, d’apres le 
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Secretaire general adjoint, M. Guehenno, aux signaux 
politiques confus ainsi qu’a l’incertitude qui regne 
quant aux benefices tangibles eventuels d’une 
participation aux elections. 

Le Conseil a publie une declaration avant les 
elections qui appelait tous les Serbes kosovars a 
faciliter les progres en vue de l’etablissement d’une 
societe democratique, en veillant a ce que leurs interets 
soient correctement representes. C’est pourquoi nous 
regrettons particulierement la faible participation, dans 
certaines zones, des Serbes kosovars. Neanmoins, la 
democratic est la democratic, et toutes les elections 
portent leur propre message. 

Le principal message de cette election est, plus 
que jamais, que l’edification d’une societe 
multiethnique et democratique au Kosovo represente la 
seule faqon possible d’avancer. 

L’lrlande continue de soutenir la politique des 
«normes avant le statut» du Representant special, 
M. Steiner, et nous nous felicitons de la creation au 
sein de la MINUK et des institutions provisoires 
d’autonomie de mecanismes charges de suivre la 
progression en vue de satisfaire les criteres de 
reference. Les institutions provisoires devraient 
manifester leur disposition a assumer des fonctions 
gouvernementales en oeuvrant pour parvenir a une 
culture fondee sur l’etat de droit, s’attaquer a la 
criminalite et a la violence et assurer le progres 
economique. 

II est clair que les tensions ethniques continuent 
de causer d’enormes problemes au Kosovo. En depit 
d’ameliorations sur le plan de la securite et du rythme 
du retour des refugies et des personnes deplacees, des 
difficultes subsistent pour ce qui est de l’integration 
des minorites. Un trop grand nombre de personnes 
vivent dans des conditions incompatibles avec les 
normes fondamentales des droits de l’homme. Nous 
soutenons les efforts deployes par la MINUK pour 
accroitre de faqon durable le nombre de retour de 
refugies, et nous insistons sur la necessite d’etablir une 
cooperation plus etroite avec Belgrade sur cette 
question essentielle pour que ceux qui retournent chez 
eux puissent vivre dans des conditions normales et 
sures. 

La conference des donateurs sur le Kosovo, tenue 
hier a Bruxelles sous le patronage de la Commission 
europeenne et de la Ban que mondiale, a represente une 
occasion precieuse de faire le point des faits nouveaux 


encourageants survenus depuis l’adoption de la 
resolution 1244 (1999). 

Neanmoins, il reste encore beaucoup a faire si 
l’on veut que le Kosovo devienne une entite 
democratique et multiethnique, dotee d’une economic 
qui fonctionne parfaitement. Si des progres ont ete 
enregistres vers l’objectif de la durabilite economique, 
le risque demeure d’assister a une dependance 
excessive a l’egard de l’aide. II incombe a la MINUK 
et aux institutions provisoires de se premunir contre ce 
risque. 

Les donateurs ne doivent pas pour autant prendre 
comme excuse le risque de dependance vis-a-vis de 
l’aide pour reduire de faqon prematuree l’assistance au 
Kosovo. La conference d’hier a montre que les 
donateurs sont conscients de la necessite de consolider 
les acquis obtenus jusqu’a present et de creer les 
conditions requises pour que l’interaction economique 
permette de lever les barrieres ethniques qui, 
malheureusement, existent encore au Kosovo. 11 est 
egalement important qu’au cours de la conference, 
nous ayons entendu le Premier Ministre Rexhepi 
s’engager, au nom de son gouvernement, a batir un 
Kosovo multiethnique et viable, dans lequel tous les 
citoyens auraient acces aux services publics et qui 
soutiendrait le retour des personnes deplacees et des 
refugies. 

Bien sur, l’existence de structures paralleles 
continue de faire obstacle aux progres. II est primordial 
que 1’ensemble des juges, des procureurs et des forces 
de securite oeuvrent au sein de structures legitimes et 
qu’ils contribuent a maintenir l’etat de droit au 
Kosovo. Nous nous felicitons des efforts de la MINUK 
visant a changer la dynamique politique afin 
d’encourager le demantelement de ces structures et 
d’inciter toutes les communautes a participer aux 
institutions communes. Nous approuvons le principe de 
la decentralisation et les efforts actuellement deployes 
pour dresser des plans sur une large base consultative. 

Ma delegation continue d’oeuvrer en vue de 
soutenir la stabilite politique dans l’ensemble de la 
region, sur la base d’une reforme economique, de la 
democratic et du respect des droits de l’homme. Nous 
soutenons les efforts du Representant special Steiner et 
de la MINUK qui visent a mettre a oeuvre la resolution 
1244 (1999). A l’instar, precedemment, de 

l’Ambassadeur Cunningham, nous soutenons la 
mission du Conseil de securite au Kosovo dans un 
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avenir proche. Avec nos partenaires de l’Union 
europeenne, nous continuerons de promouvoir 
l’integration et la cooperation regionales par le biais du 
Pacte de stability et du Processus de stabilisation et 
dissociation, ainsi que dans le cadre de notre 
engagement bilateral avec la region. Aujourd’hui, il est 
essentiel que les dirigeants politiques kosovars jouent 
leur role et assurent l’avancee vers 1’integration 
europeenne, notamment en promouvant la 
reconciliation et le dialogue. 

Mme Arce de Jeannet (Mexique) (parle en 
espagnol) : La delegation mexicaine remercie le 
Secretaire general adjoint aux operations du maintien 
de la paix, M. Jean-Marie Guehenno, d’avoir informe 
le Conseil de securite sur revolution de la situation au 
Kosovo en general et, plus precisement, sur les 
activites de la Mission des Nations Unies au Kosovo 
(MINUK), en s’appuyant pour cela sur le rapport du 
Secretaire general, en date du 9 octobre 2002 
(S/2002/1126). 

Bien que le rapport qui fait l’objet de la seance 
d’aujourd’hui ne porte pas sur les elections 
municipales organisees au Kosovo, le 26 octobre, la 
delegation mexicaine voudrait aborder cette question 
en premier. Le Mexique aimerait souligner 
l’importance qu’il accorde au fait que ce processus 
electoral s’est deroule dans une atmosphere de calrne et 
sans incident. La tenue des elections dans des 
conditions de paix et les resultats du scrutin marquent 
un grand pas en avant vers l’etablissement d’organes 
de representation auxquels participeront toutes les 
communautes ethniques et culturelles du Kosovo. 
Cependant, le Mexique est preoccupe par le fort taux 
d’abstention de la communaute serbe par rapport aux 
elections de novembre 2001. 

Un element tres important des elections du 
26 octobre dernier est que les femmes represented plus 
de 28 % des elus des 30 assemblees municipales. Cela 
constitue un progres significatif par rapport aux 
elections de 2000, ou la proportion des femmes elues 
aux assemblees n’avait atteint que 8 %. 

En ce qui concerne le rapport du Secretaire 
general, la delegation mexicaine a pris note des progres 
realises dans la mise en place des institutions 
democratiques efficaces, notamment a travers la 
formation des membres des assemblees, l’adoption des 
lois sur l’enseignement primaire et secondaire ainsi que 
dans le secteur de la sante publique. 


La delegation mexicaine se felicite des efforts 
accomplis par la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo pour changer le climat 
politique, et ce, en vue d’aboutir au demantelement des 
structures paralleles et d’encourager la participation de 
toutes les communautes aux institutions communes. 
Comme le suggere le rapport, les problemes de 
securite, les tensions interethniques sur le lieu de 
travail et les limitations a la liberte de circulation 
restent des obstacles a la participation des minorites a 
l’administration. 

11 est par consequent essentiel que la MINUK 
continue d’accorder la priorite aux questions relatives a 
la situation securitaire en general et, plus 
specifiquement, aux mesures visant a assurer une plus 
grande liberte de circulation. 

Parmi les defis auxquels les institutions 
provisoires de l’administration autonome du Kosovo et 
la MINUK sont confrontees, le Mexique aimerait 
souligner l’importance qu’il y a a continuer d’avancer 
sur la voie du renforcement de l’etat de droit, de la 
mise en oeuvre de politiques visant a instaurer la 
durability economique, particulierement en ce qui 
concerne la creation d’emplois, et a mettre en place des 
conditions favorables au retour durable des refugies et 
des personnes deplacees. En ce qui concerne les 
refugies, nous notons avec satisfaction qu’au cours de 
l’annee ecoulee, on a assiste a une inversion de la 
tendance aux departs parmi la minorite kosovare. 
Neanmoins, il reste encore beaucoup a faire pour que la 
majorite des refugies puissent retourner dans leur lieu 
d’origine et trouver des conditions acceptables leur 
permettant d’y rester. 

M. Kolby (Norvege) {parle en anglais ) : La 
Norvege voudrait remercier le Secretaire general 
adjoint Jean-Marie Guehenno de son intervention tres 
detaillee. Nous remercions egalement le Secretaire 
general de son rapport sur la Mission d’administration 
interimaire des Nations Unies au Kosovo (MINUK) 
(S/2002/1126). Nous voudrions egalement reaffirmer 
notre plein appui aux priorites etablies par le 
Representant special du Secretaire general, M. Steiner, 
et rappeler combien nous apprecions ses efforts 
substantiels, de meme que ceux de la MINUK et des 
institutions provisoires en vue d’assurer l’application 
de la resolution 1244 (1999) du Conseil de securite. 

La Norvege se felicite de la tenue des recentes 
elections municipales dans un contexte largement 
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pacifique. Cependant, nous condamnons 
vigoureusement les trois assassinats qui ont eu lieu le 
lendemain des elections, notamment celui du dirigeant 
de la Ligue democratique du Kosovo a Suva Reka. Cet 
incident a jeti une ombre sur des elections autrement 
bien organisees. La Norvege prie instamment les 
autorites responsables de faire tout leur possible pour 
traduire en justice les auteurs de ces assassinats. La 
Norvege se felicite de la rapidite avec laquelle les 
dirigeants politiques du Kosovo ont condamne ces 
actes. 

La Norvege deplore la faible participation aux 
elections municipales. Le fort taux d’abstention dans 
certaines zones serbes kosovars est tres dicevant, car, 
malheureusement, cela erigera de nouveaux obstacles a 
l’integration totale de cette communaute au Kosovo. 
Neanmoins, dans certaines municipalites a majorite 
serbe, le taux de participation a iti tres ilevi. Ainsi, il 
a atteint 70 % a Zubin Potok et 80 % dans la 
municipalite mixte de Novo Brdo. 

Si nous comprenons les raisons pour lesquelles la 
conference sur la decentralisation a ete reportee, la 
Norvege n’en considere pas moins qu’il serait 
malencontreux de ne pas donner suite a ce travail. A 
cet egard, le dialogue entre la MINUK et Belgrade sera 
important. 

La Norvege se felicite du plan en sept points de 
M. Steiner pour l’integration de la ville de Mitrovica. II 
est important que des mesures soient prises pour 
accroitre la confiance des Serbes kosovars a l’egard de 
la MINUK en particulier, et de la communaute 
internationale au Kosovo en general. Nous nous 
felicitons du plan presente par le Representant special 
M. Steiner et attendons avec un vif interet les resultats 
de sa mise en oeuvre. 

Les 13 municipalites du Kosovo disposent 
desormais d’assemblies municipales nouvellement 
ilues. 11 sera de la plus haute importance que tous les 
partis politiques respectent les resultats des elections et 
que la mise en oeuvre de ces resultats se deroule de 
maniere democratique et pacifique. L’experience 
passie a montre les nombreuses difficultes que l’on 
peut rencontrer dans la mise en oeuvre des resultats 
d’une election. Les partis politiques du Kosovo doivent 
pleinement reconnaitre que les elections sont plus 
qu’un exercice technique; leur essence veritable est la 
representation au sein des structures politiques, 
atteignant ainsi le critere de reference etabli par le 


Representant special du Secretaire general pour 
l’instauration d’institutions efficaces, representatives et 
fonctionnelles. 

Les representants ilus et les administrations 
locales doivent assumer leur responsabilite a tous les 
niveaux. Ils doivent apporter la preuve de leur 
caractere responsable, en se concentrant sur les taches 
qui leur ont ete confiees. Au niveau municipal, cette 
tache implique, avant tout, la fourniture de services 
publics pour leurs communautes locales respectives. 
En outre, l’allocation des ressources doit se faire de 
maniere transparente. La corruption et le nepotisme 
doivent etre combattus. 

Tous les membres elus aux assemblies 
municipales doivent desormais prouver leur capacite de 
cooperer au-dela des divisions politiques et ethniques. 
Un esprit de compromis sera crucial pour resoudre les 
nombreuses taches et defis qui les attendent. Les 
assemblies municipales et leurs administrations 
doivent promouvoir les structures de la sociiti civile et 
les droits de l’homme. Les membres des minoritis 
ethniques et les femmes doivent se voir garantir une 
reprisentation proportionnelle dans les autoritis 
locales, ainsi qu’une participation rielle en tant que 
fonctionnaires. Ce n’est qu’en s’acquittant de leur 
responsabiliti en tant qu’assemblies municipales et 
administrations locales dans tout le Kosovo que le 
critire d’efficaciti, de reprisentation et de 
fonctionnement des institutions sera atteint. 

Le Conseil a dicidi d’envoyer une mission au 
Kosovo pour appuyer le travail de la Mission 
d’administration intirimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK), et j’ai accepti de prisider cette 
mission. Ma diligation, soutenue par le Secritariat et 
en consultation itroite avec tous les membres du 
Conseil, travaille actuellement aux dispositions 
pratiques de cette mission. 

M. Traore (Guinie) : Monsieur le Prisident, 
permettez-moi de vous remercier d’avoir organisi la 
prisente siance et d’exprimer l’appriciation de ma 
diligation a M. Jean-Marie Guihenno, Secritaire 
giniral adjoint aux opirations de maintien de la paix, 
pour les pricieuses informations qu’il vient de nous 
communiquer. 

Lors du dibat sur la question du Kosovo au sein 
de cette meme enceinte, en janvier 2002, ma diligation 
s’itait filicitie des progris enregistris au cours de 
l’annie 2001 et avait lanci un appel a toutes les 
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parties, pour qu’elles privilegient le dialogue en vue 
d’aboutir a une solution negociee sur les questions en 
suspens. 

Depuis, d’autres avancees significatives ont 
marque l’annee en cours, dont notamment la 
designation par l’Assemblee constituante du President 
et du Premier Ministre, la formation effective d’un 
gouvernement pluriethnique, 1’adoption d’un 
programme de gouvernement et le demarrage des 
travaux de l’Assemblee. Celles-ci ont constitue des pas 
importants franchis dans le cadre de l’application des 
resolutions pertinentes du Conseil. 

Le rapport qui est sounds a notre attention decrit 
l’evolution de la situation sur le terrain, depuis le 
17 juillet 2002. Ma delegation note avec satisfaction 
les progres enregistres sur les criteres de reference et 
encourage la poursuite des programmes de formation 
des membres de l’Assemblee parlementaire, dans le 
cadre de la creation des institutions democratiques 
fonctionnelles. 

Elle se felicite de la bonne organisation des 
elections municipales, qui ont enregistre un taux de 
participation d’environ 54 %. Elle deplore, cependant, 
la faible mobilisation de la communaute serbe, en depit 
des nombreux appels lances. Ces elections constituant 
une nouvelle etape dans la mise en place des 
institutions du Kosovo, la participation effective de 
toutes les communautes demeurait essentielle. 

Comme le souligne le Secretaire general, la 
representation de toutes les communautes dans les 
organes centraux et locaux devrait permettre au 
Kosovo de disposer d’un bon gouvernement, et de 
s’assurer du benefice des resultats concrets des efforts 
consentis. 

A present, il incombe a toutes les parties 
d’assumer leurs responsabilites, en appuyant les 
institutions locales dans le cadre qu’offrent celles-ci 
pour collaborer entre elles d’une part, avec la MINUK 
et les pays de la region d’autre part. 

Par ailleurs, nous encourageons M. Steiner a 
poursuivre les efforts dans les domaines de 
l’enseignement, de la sante, de 1’administration et de la 
mise en oeuvre du plan en sept points, tel que propose 
le ler octobre dernier. La professionnalisation et 
l’independance des medias requierent une assistance 
importante aux organes de presse, afin de leur 
permettre de mieux assumer leurs responsabilites. 


Nous apprecions les efforts en cours en vue de 
regler la question des personnes disparues et nous 
saluons les actions de la MINUK qui ont permis 
d’elaborer des protocoles appropries. Ces efforts 
meritent d’etre appuyes par la communaute des 
donateurs. 

En depit de quelques cas isoles de violence que 
ma delegation condamne, elle se felicite du maintien 
du calme en matiere de securite, ainsi que de la 
creation de capacites locales pour les services de 
maintien de l’ordre et du systeme judiciaire. Toutefois, 
un appui doit etre accorde aux autorites locales pour 
leur permettre de regler les problemes carceraux. 

Nous sommes d’avis que le retour des refugies, 
leur reintegration, et la restitution des biens constituent 
un sujet de preoccupation auquel il convient de trouver 
une solution viable. La constitution d’un groupe 
special charge d’accelerer ce processus, tel qu’annonce 
le ler novembre 2002 par le Premier Ministre et le 
Representant special, est a saluer. La collaboration des 
responsables centraux et locaux, ainsi que l’appui de la 
communaute internationale seront indispensables au 
bon fonctionnement de ce groupe. 

En outre, nous nous felicitons des contacts 
reguliers de la MINUK avec les autorites de la 
Republique federate de Yougoslavie, des Republiques 
de Serbie et du Montenegro, ainsi que du renforcement 
de la cooperation entre les Etats de la region. 

Nous fondons l’espoir que les conclusions de la 
conference des donateurs, organisee a Bruxelles, le 
5 novembre 2002, auront un impact positif dans la 
solution des defis auxquels le Kosovo est confronte. 

Enfin, je ne saurais terminer sans lancer, de 
nouveau, un appel aux responsables et aux populations 
du Kosovo, afin qu’ils privilegient le dialogue pour le 
renforcement des mesures de confiance et la 
consolidation des relations de bon voisinage avec les 
pays de la region. 

M. Yap (Singapour) [parle en anglais) : Nous 
voudrions, tout d’abord, remercier le Secretaire general 
adjoint, M. Guehenno, de son expose complet et utile 
sur la situation au Kosovo. 

La vision d’ensemble que nous offre la situation 
sur le terrain montre clairement qu’un engagement 
soutenu de la part de la communaute internationale et 
de l’ONU sera necessaire pendant encore un certain 
temps. En fait, le processus des criteres de reference 
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lance par le Representant special, M. Steiner, offre un 
cadre utile qui permet de determiner la situation qui 
prevaut sur le terrain. Avec le slogan « Les normes 
avant le statut », ce programme permet de donner une 
idee claire des normes a appliquer sur le terrain avant 
qu’une solution definitive puisse etre trouvee. 

Nous sommes done heureux de noter que le 
processus d’etablissement des criteres de reference 
jouit de l’appui des entites politiques kosovares elles- 
memes dans la mesure ou les institutions provisoires 
ont etabli un mecanisme charge de suivre la 
progression de leur action et un certain nombre d’entre 
elles ont formule des plans d’action en vue d’atteindre 
les normes fixees. 

Nous sommes egalement heureux d’apprendre 
que la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK) met au point un 
ensemble d’indicateurs de resultats afin de pouvoir 
suivre systematiquement les realisations et mettre en 
relief les aspects sur lesquels de plus grands efforts 
s’imposent. Ceci faciliterait, comme nous l’avons dit a 
plusieurs reprises, une analyse plus approfondie des 
criteres de reference pour determiner avec certitude les 
tendances et savoir si des menaces se font jour afin que 
des contre-mesures puissent etre prises le cas echeant. 

Je voudrais elever ici deux questions bien 
precises la premiere etant les consequences des 
elections municipales du mois dernier. S’il est vrai que 
les elections se sont deroulees pacifiquement et ont ete 
une reussite, il est neanmoins regrettable que tres peu 
de Serbes du Kosovo y ait pris part. Cela ne favorisera 
pas une plus grande participation de leur part a la vie 
politique au Kosovo. Les resultats des elections le 
confirment. Maintenant plus encore qu’avant, la 
majorite au Kosovo doit proteger les droits des 
minorites, et les minorites doivent faire un plus grand 
effort pour participer a la vie politique de la societe. A 
cet egard, nous nous felicitons de l’appui accorde par 
les dirigeants des communautes du Kosovo a la notion 
de decentralisation et de l’intention du Representant 
special du Secretaire general, M. Steiner d’aller dans le 
sens de la decentralisation. 11 importe que la MINUK 
parle avec Belgrade de l’application de cette notion. 

En deuxieme lieu, je parlerai des retours. Nous 
convenons avec M. Steiner que les retours sont une 
priorite essentielle pour tous, et nous appuyons la 
creation par M. Steiner et par le Premier Ministre, 
M. Rexhepi, d’un groupe de travail charge de la 


question des retours pour apporter un appui de haut 
niveau au programme de retours et le coordonner afin 
d’en dynamiser le processus. L’objectif doit etre de 
faire en sorte que ces retours soient durables et que les 
rapatries soient integres dans la societe. Ceci, nous le 
notons, est loin d’etre le cas dans certaines 
municipalites. 

L’appui continu de la communaute internationale 
est essentiel. Nous esperons que la conference des 
donateurs pour le Kosovo, qui s’est tenue hier a 
Bruxelles, a donne les resultats voulus en ce qui 
concerne le financement du programme de retours. 

Enfin, je voudrais dire que ma delegation attend 
avec interet de prendre part a une mission prochaine du 
Conseil de securite au Kosovo. 

M. Franco (Colombie) {parle en espagnol) : 
Nous remercions M. Guehenno des informations qu’il 
nous a fournies. Elles contribuent a nous donner une 
idee plus claire des evenements des derniers jours. 
Avant d’aborder certains des elements presentes par le 
Secretaire general adjoint, je souhaiterais dire quelques 
mots sur le rapport du Secretaire general 
(S/2002/1126), dans lequel nous constatons les progres 
realises dans les differents domaines. Nous felicitons le 
Representant special du Secretaire general, M. Steiner, 
et les membres de la Mission d’administration 
interimaire des Nations Unies au Kosovo (MINUK) du 
travail excellent qu’ils accomplissent. 

Nous souhaitons, en particulier, mentionner trois 
elements. Le premier est le retour des refugies. 11 est 
positif de constater que le nombre de retours organises 
et individuels continue a augmenter. La maniere 
globale dont cette question est traitee a permis aux 
personnes qui reviennent de beneficier de conditions 
minimales de securite et de developpement qui leur 
permettront de refaire leurs vies. C’est pourquoi nous 
pensons que l’initiative du Representant special de 
creer un groupe de travail charge des rapatriements 
permettra d’evaluer cette politique et de l’ameliorer 
afin, comme l’a dit M. Steiner, de faire de cette priorite 
une realite. 

Le deuxieme element concerne la situation a 
Mitrovica. Nous reconnaissons que la situation dans la 
zone de Mitrovica s’est considerablement amelioree, 
non seulement en matiere de securite, mais aussi grace 
au travail qu’a entrepris la MINUK avec la population 
dans le but de demanteler les structures paralleles 
actuelles et incorporer la region dans le cadre prevu 
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pour le reste du Kosovo. C’est pour cette raison que 
nous estimons que le plan en sept points propose par le 
Representant special le leroctobre constitue un pas 
important dans la bonne direction. 

Le troisieme element est la situation politique. 
Des progres notoires ont ete faits dans la consolidation 
du pouvoir executif et legislatif. L’engagement des 
personnes qui travaillent dans ces domaines va 
permettre de renforcer l’efficacite des decisions qui 
sont prises. Nous lanqons un appel aux elus recents 
pour qu’ils s’associent a cet effort et oeuvrent au 
renforcement des institutions afin que celles-ci 
garantissent l’edification d’une societe multiethnique. 

Le taux d’abstention lors des elections du 
26 octobre a ete tres eleve. Nous regrettons que les 
minorites aient decide de participer en petit nombre au 
processus electoral. Cette decision qui est en 
particulier celle des Serbes du Kosovo leur nuit 
directement, car leur capacite d’influer sur les 
processus de prise de decisions et d’y participer s’en 
trouve diminuee. Malheureusement, la decision de 
certains hommes politiques serbes de boycotter la 
participation des Serbes du Kosovo par une campagne 
de disinformation l’a emporte sur les efforts deployes 
par d’autres dirigeants et par la communaute 
internationale. 

Ces resultats doivent nous inciter a reflechir, car 
nous estimons qu’ils peuvent etre la consequence de 
differents facteurs, et notamment des suivants : la 
lassitude electorate; le rejet des politiques de la 
MINUK; 1’indifference vis-a-vis des mecanismes 
democratiques; le manque d’information; l’influence 
des tendances electorates de la region; et le manque de 
determination des dirigeants locaux a inciter les 
electeurs a voter. La liste de nos preoccupations 
pourrait se poursuivre, c’est pourquoi nous estimons 
qu’il ne faut pas prendre ces resultats a la legere, car si 
l’on precede a une analyse de leurs consequences et de 
leurs causes, on peut identifier un espace interessant 
pour concevoir des politiques plus en harmonie avec la 
realite. 

Nous regrettons que la presentation par le 
Representant special du programme de decentralisation 
administrative ait du etre reportee en raison des 
resultats electoraux. Nous estimons que les principes 
de decentralisation sont tres importants pour l’avenir 
de 1’administration du Kosovo. Par consequent, nous 
sommes certains que M. Steiner tentera d’appliquer son 


programme avec les reformes voulues. Nous soutenons 
l’initiative qui consiste a proposer au Conseil de 
l’Europe de presenter un programme dans ce sens. 

Pour finir, je souhaiterais mentionner les travaux 
qui sont faits avec les pays voisins et, bien sur, avec le 
Gouvernement yougoslave. La perspective regionale 
fait que les programmes mis en place par la MINUK ne 
sont pas isoles et permettent aux institutions que l’on 
cree de devenir autonomes avec le temps. 

M. Thomson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : 
Je remercie M. Guehenno de son expose. Le Royaume- 
Uni appuie la declaration que fera le Danemark au nom 
de l’Union europeenne; je n’ai que quelques 
commentaires a ajouter a titre national. Nous estimons 
que la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK) et les autres piliers 
realisent des progres reguliers au Kosovo, dans des 
circonstances difficiles. 

Nous nous felicitons des visites recentes a 
Belgrade du Representant special du Secretaire 
general, M. Steiner, et de la cooperation qui s’intensifie 
entre lui et M. Covic sur les questions du Kosovo, car 
nous pensons que la cooperation entre Belgrade, la 
MINUK et les institutions provisoires est 
fondamentale. 

Nous appuyons fermement les initiatives de 
Michael Steiner sur Mitrovica et plus generalement sur 
la decentralisation. Nous estimons qu’il est important 
que les structures paralleles soient demantelees dans le 
nord de Mitrovica et que la MINUK puisse asseoir son 
autorite. Le Royaume-Uni regrette bien sur la faible 
participation des electeurs serbes a Mitrovica lors des 
recentes elections. Les partisans de la ligne dure ont 
fait fi des conseils de Belgrade et de leur propre 
peuple, et de ce fait, ils ont laisse passer une occasion. 

Nous appuyons la decentralisation car nous 
voulons voir un Kosovo vraiment multiethnique et 
democratique, et nous pensons que les populations 
locales doivent assumer plus de responsabilite pour 
que, dans leur vie quotidienne, cette realite se 
concretise. Aussi, comme d’autres, avons-nous ete 
heureux de voir qu’ailleurs, les Serbes et d’autres 
minorites sont alles voter, meme s’ils etaient parfois 
moins nombreux que ce que nous aurions souhaite. 
Malgre ces faibles taux de participation, la tenue 
generalement bonne des elections devrait constituer 
une bonne base pour continuer a aller de l’avant. 
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Le Royaume-Uni condamne fermement 
l’assassinat du President de l’Assemblee municipale et 
de deux autres personnes a Suva Reka. Les auteurs de 
ces actes doivent etre traduits en justice. Ces actes de 
violence criminelle et extremiste sont un defi lance a la 
communaute internationale. 

Le Ministre britannique des affaires etrangeres 
s’est rendu a Belgrade et a Pristina ces deux derniers 
jours. 11 y a rencontre des dirigeants politiques. 11 a 
insiste sur le ferme appui que nous accordons a la 
demarche «Les normes avant le statut» du 
Representant special, M. Steiner, et sur la necessity 
pour toutes les parties au Kosovo de collaborer. Ce 
dont nous avons besoin, c’est d’une cooperation 
pratique afin d’ameliorer les conditions de vie, de 
favoriser le retour des refugies et des personnes 
deplacees et d’encourager la croissance economique 
pour le bien de tous les habitants du Kosovo. 

M. Tidjani (Cameroun) : Je voudrais vous 
remercier d’emblee, Monsieur le President, de cette 
opportunity qui nous est offerte pour examiner dans un 
debat public la situation au Kosovo. Je tiens egalement 
a remercier le Secretaire general adjoint, M. Jean- 
Marie Guehenno, pour son expose detaille et actualise. 

Depuis Ladoption de la resolution 1244 (1999), la 
communaute internationale est restee en permanence 
au chevet du Kosovo. Beaucoup de sacrifices ont ete 
consentis. II apparait clairement aujourd’hui que des 
progres reels ont ete accomplis, et c’est la preuve de 
l’efficacite de la Mission d’administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK) et de 
M. Steiner dans le role et les activites qui sont les 
leurs. 

Pour un succes total de la MINUK, nous pensons 
qu’un appui pluridimensionnel est essentiel et 
indispensable. Un tel appui pourrait se manifester a 
trois niveaux : au niveau des composantes 
sociopolitiques du Kosovo, du voisinage immediat du 
Kosovo et de la communaute internationale. 

D’abord, au niveau des composantes 
sociopolitiques. Ces dernieres devraient comprendre 
que rien de durable ne peut etre construit sans la 
reconciliation qui passe par le dialogue, la tolerance, la 
reconnaissance et l’acceptation des identites et de la 
difference, et l’integration. Seul le respect de ces 
vertus cardinales permettrait au Kosovo de se 
debarrasser du sentiment de haine, de combattre 
efficacement la criminalite et la violence, et de 


connaitre une vie politique harmonieuse, en prenant en 
compte les interets de tous. Dans cette perspective, une 
fonction publique integree et multiethnique est 
essentielle, et ma delegation voudrait appuyer la 
decentralisation qui peut favoriser une societe 
reellement multiethnique. Nous soutenons, a cet effet, 
les initiatives de M. Steiner dans ce domaine. 

Le deuxieme appui viendrait du voisinage 
immediat du Kosovo. En effet l’arrimage de cette 
province dans la grande famille des Balkans passe par 
une cooperation accrue, franche et soutenue avec ses 
voisins. C’est le lieu de mentionner, pour m’en 
feliciter, les differents accords signes recemment avec 
l’Albanie et la Slovenie sur l’etablissement de futurs 
partenariats dans les domaines du commerce, du 
tourisme, de la cooperation policiere et des transports. 
Toutefois, le Cameroun exprime quelques 
preoccupations, notamment sur les rapatriements forces 
des Kosovars malades mentaux, ainsi que sur la tension 
persistant aux frontieres entre le Kosovo et ses voisins, 
en depit des accords existants. 

Enfin, le troisieme appui serait attendu de la 
communaute internationale. Malgre les efforts et 
sacrifices indeniables de la communaute internationale 
au Kosovo, efforts et sacrifices qui jusqu’a present ont 
produit des resultats positifs, la communaute 
internationale se doit de rester vigilante, prudente et 
patiente dans la poursuite des nobles ideaux qu’elle 
s’est fixe au Kosovo. Elle doit poursuivre son action au 
risque de voir reduits a neant tous les efforts consentis. 
II s’agit d’un soutien financier plus accru aux fins de 
renforcer les structures socioeducatives, l’etat de droit 
et la formation de la police. II s’agit egalement d’une 
participation plus substantielle au redressement de 
l’economie du Kosovo, de mesures pour resorber le 
lourd deficit commercial, encourager les 
investissements etrangers, favoriser la creation 
d’emplois et renforcer les capacites de la population 
active par le biais de l’education et de la formation. 

Nous nous felicitons de la tenue, le 26 octobre, 
d’elections municipales au Kosovo. Nous avons dit 
toute notre appreciation du calme qui a entoure les 
preparatifs de ces elections et de ce qu’elles se sont 
deroulees selon des normes democratiques soulignees 
par M. Guehenno. Nous regrettons cependant 
l’assassinat du President de l’Assemblee municipale de 
Suva Reka, ainsi que de deux membres de sa securite. 
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L’analyse du bilan de ces elections, au demeurant 
globalement positif, fait ressortir certaines 
caracteristiques qui suscitent des preoccupations. C’est 
la faible participation des Serbes kosovars, et, a ce 
stade, nous estimons que ce n’est pas la meilleure 
faqon d’exprimer leurs revendications, ni de defendre 
leur cause. II y a egalement le retour de la violence 
politique et, enfin, le vote a caractere ethnique. Nous 
pensons a ce niveau que l’ethnie majoritaire a un role 
fondamental a jouer pour une societe multiethnique 
prenant en compte les interets de toutes les 
composantes de la societe. Nous apprecions la 
condamnation ferme et sans equivoque des assassinats 
de Suva Reka par tous les responsables politiques 
locaux, et nous pensons que tous les acteurs politiques 
de la province doivent comprendre que l’avenir du 
Kosovo passe par la tolerance, 1’integration et la 
participation. 

Nous voulons, pour terminer, rassurer M. Steiner 
et lui reaffirmer notre appui total. 

Le President [parle en chinois ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representant de la Chine. 

Comme tous ceux qui m’ont precede, je souhaite 
remercier le Secretaire general de son rapport 
(S/2002/1126). Et je remercie le Secretaire general 
adjoint aux operations de maintien de la paix, 
M. Guehenno, de son expose instructif. 

Mon gouvernement se felicite de la tenue 
equitable et pacifique des elections municipales. La 
delegation chinoise note que la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) met au point des criteres de 
reference utilises comme indicateurs de resultats pour 
voir ou de nouveaux efforts doivent etre deployes. De 
nouveaux efforts se porteront sur le front municipal 
apres les elections municipales. 

En meme temps, nous avons pris note que 
l’Assemblee du Kosovo a rejete les propositions des 
representants des minorites tendant a faire voter une loi 
sur l’enseignement superieur. Le Secretaire general l’a 
deplore, et nous esperons que cette question sera traitee 
de maniere appropriee de faqon a proteger les droits et 
les interets des minorites. 

S’agissant des elections, la delegation chinoise 
souscrit a revaluation faite par le Secretaire general au 
paragraphe 49 du rapport selon laquelle les elections ne 


sont qu’une premiere etape. Une representation 
importante de toutes les communautes kosovars dans 
les organes centraux et locaux permettrait au Kosovo 
de disposer d’un bon gouvernement mais egalement a 
toutes les communautes de s’assurer les bons services 
du Gouvernement. De ce point de vue, nous exprimons 
notre preoccupation devant la faible participation des 
Serbes du Kosovo. Nous esperons que la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) prendra des mesures efficaces pour 
veiller a ce que le Gouvernement au niveau tant local 
que central protegera les interets des minorites. 

Comme l’ont souligne M. Guehenno et tous les 
orateurs, la voie menant a la reconciliation nationale au 
Kosovo est encore longue. La delegation chinoise 
continuera de suivre de pres revolution de la situation 
au Kosovo. Nous attendons avec interet la visite de la 
mission du Conseil de securite que dirigera 
l’Ambassadeur Kolby, et prevoyons qu’elle obtiendra 
des resultats fructueux. 

Je reprends maintenant mes fonctions de 
President du Conseil. 

Je donne la parole au representant de la 
Yougoslavie. 

M. Sahovic (Yougoslavie) (parle en anglais) : Je 
voudrais vous feliciter, Monsieur le President, pour 
votre accession a la presidence du Conseil pour ce 
mois. Nous sommes reconnaissants au Secretaire 
general pour son rapport et au Secretaire general 
adjoint Guehenno pour son expose detaille et ses 
analyses. 

Ma delegation apprecie le fait que deux mois plus 
tard, nous debattions derechef de la question du 
Kosovo-Metohija. Une periode dynamique, marquee 
par la tenue, le 26 octobre, d’elections locales 
s’acheve. La visite d’une mission du Conseil de 
securite etait prevue pendant les elections. II est 
regrettable qu’elle n’ait pas eu lieu. Nous esperons 
sincerement qu’une mission du Conseil representative 
et de haut niveau se rendra sur place dans un proche 
avenir afin d’acquerir une connaissance de premiere 
main de la situation sur le terrain, qui n’est 
malheureusement pas satisfaisante. 

Qu’il me soit permis tout d’abord de faire 
quelques breves observations sur le rapport dont nous 
sommes saisis, notamment sur le chapitre intitule 
« Initiatives visant a creer les conditions d’un retour et 
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d’une reintegration durables ». 11 est un fait bien connu 
qu’environ 250 000 personnes deplacees a l’interieur 
du pays, appartenant a des communautes minoritaires, 
ne sont toujours pas en mesure de retourner chez elles, 
meme apres trois annees de presence internationale au 
Kosovo-Metohija. Tout en reconnaissant et respectant 
la necessite de s’attaquer aux problemes, tels que le 
rapatriement force des Albanais du Kosovo - une 
question mise en exergue dans Tintroduction du 
chapitre sur les retours nous sommes fermement 
convaincus qu’il faut accorder la priorite a la creation 
de conditions propices au retour des personnes 
deplacees a l’interieur du pays dans le cadre de tout 
effort serieux pour realiser la stability, la democratie et 
la pluriethnicite dans la province. A moins que des 
mesures dynamiques et concretes soient prises pour 
accelerer le processus de retour, le nombre des 
personnes voulant tenter de retourner chez elles 
n’augmentera certainement pas. Les donnees 
presentees dans le rapport, selon lesquelles 1 698 
personnes issues des communautes minoritaires sont 
retournees jusqu’ici cette annee dans le Kosovo- 
Metohija, est une preuve eloquente de l’absence de 
progres realises dans le processus de retour. 

Je voudrais egalement ajouter que les activites 
destinees a promouvoir le dialogue interethnique au 
niveau des collectivites, notamment grace a 
l’organisation de rencontres de football et de combats 
de boxe, represented indubitablement des initiatives 
positives. Toutefois, l’absence continue des retours est 
un probleme cause par des preoccupations beaucoup 
plus essentielles, telles que l’insecurite et le manque de 
liberte de mouvement. 

Le niveau des deux preoccupations a ete 
amplement demontre il y a quelques semaines lors 
d’une attaque perpetree contre un groupe de personnes 
agees serbes qui essayaient d’entrer dans une banque a 
Pec pour toucher leur pension. De plus, selon la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK), les Albanais du Kosovo ont 
lance des pierres et des coktails Molotov sur des 
policiers de l’ONU qui avaient ete appeles pour retablir 
l’ordre. Nous nous felicitons de ce que le Representant 
special du Secretaire general, M. Steiner, ait 
promptement condamne cet incident. Neanmoins, rien 
ne nous garantit que de telles attaques ne se 
reproduiront pas a l’avenir. 

Cela nous amene a la question des recentes 
elections municipales. Dans le contexte de la situation 


precaire sur le terrain, les plus hautes autorites de mon 
pays ont pris la difficile decision de demander 
instamment a la communaute serbe de participer aux 
elections. Toutefois, voter est non seulement une 
obligation mais aussi un droit que les citoyens veulent 
exercer tant qu’ils sont convaincus que cela contribuera 
a 1’amelioration de leurs conditions de vie. Les 
communautes minoritaires, y compris les Serbes, ont 
participe aux elections dans l’espoir que la 
communaute internationale cherchera plus 

energiquement a creer les conditions propices au 
respect de leurs droits de l’homme et a l’amelioration 
de leur situation generale. Bien que leur participation 
ait fait l’objet d’evaluations differentes, nous sommes 
d’avis qu’il n’etait pas realiste de s’attendre a une 
participation plus forte. 

Les quartiers nord de Mitrovica constituent la 
seule municipalite ou les Serbes n’ont pas vote. Je 
n’appellerais pas cela un boycottage. Mon 
gouvernement estime que cette decision a ete motivee 
par une crainte reelle pour leur survie dans la ville. La 
Republique federate de Yougoslavie est pleinement 
attachee a la creation d’une societe pluriethnique dans 
l’ensemble du Kosovo-Metohija, y compris a 
Mitrovica. Cela ne peut etre fait qu’en cooperation 
etroite entre tous les acteurs concernes et en evitant 
toute action susceptible d’exacerber la situation. Nous 
sommes prets a contribuer pleinement a la 
normalisation des conditions dans la ville, notamment 
grace aux efforts de M. Steiner tendant a adapter le 
plan en sept points a la situation post-electorale, a 
Mitrovica, que M. Guehenno a mentionnee. 

De maniere plus generale dans ce contexte, la 
Republique federate de Yougoslavie souscrit a la 
decision de M. Steiner de poursuivre les discussions 
sur la decentralisation du Kosovo-Metohija, 
conformement a la resolution 1244 (1999) et aux 
responsabilites confiees a la MINUK. Nous nous 
felicitons egalement de la decision, resultant de la 
recente reunion de M. Steiner avec les Serbes et les 
Albanais, d’inviter des representants du Conseil de 
l’Europe a effectuer une visite dans la province et a 
discuter des modes de decentralisation avec toutes les 
communautes nationales. Nous voudrions souligner la 
necessite de garanties fermes et sans equivoque de la 
part de la communaute internationale concernant la 
decentralisation. Cela preparerait la voie a la mise en 
place d’institutions locales, stables et democratiques et 
au retablissement de la confiance dans l’avenir 
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commun de toutes les communautes du Kosovo- 
Metohija. 

Ce n’est que dans ces nouvelles circonstances 
qu’il sera possible d’assurer la prosperity de tous les 
citoyens dans la province. En outre, les objectifs 
economiques enonces hier a la reunion de coordination 
des donateurs a Bruxelles pourront etre atteints, et, une 
fois encore, seulement si la confiance dans un avenir 
commun existe. 

Je voudrais aborder brievement quelques 
questions qui nous preoccupent tout aussi gravement. 
Comme je l’ai declare dans ma lettre adressee au 
President du Conseil de securite le mois dernier, deux 
points de passage ont ete ouverts le 16 octobre dernier 
a la frontiere entre la Republique federate de 
Yougoslavie et la Republique d’Albanie d’une faqon 
incompatible avec la resolution 1244 (1999), 

notamment en ce qui concerne les dispositions relatives 
a la souverainete et a 1’integrity territoriale de la 
Yougoslavie. 

Quelques jours plus tard, le Premier Ministre 
Bajram Rexhepi et a d’autres membres des institutions 
provisoires du gouvernement autonome ont effectue 
une visite a New York, organisee d’une faqon contraire 
aux dispositions de la meme resolution du Conseil de 
securite, de meme qu’au Cadre constitutionnel. C’est 
inacceptable pour mon gouvernement, car les deux 
documents definissent clairement que la cooperation 
internationale manifestee a l’egard du Kosovo- 
Metohija releve de la competence exclusive de la 
MINUK. 

Nous esperons que le Conseil de securite 
empechera que de tels ecarts du cadre des competences 
etabli, des institutions provisoires du gouvernement 
autonome se produisent, sachant que le statut actuel du 
Kosovo-Metohija a ete defini clairement et uniquement 
par la resolution 1244 (1999). Mon gouvernement tient 
done, derechef, a demander au Conseil de securite de 
veiller a la pleine mise en oeuvre de la resolution 1244 
(1999). 

Pour terminer, je voudrais souligner derechef 
qu’au cours de la periode a venir, des efforts serieux 
sont necessaries pour s’attaquer de faqon constructive a 
deux problemes : le retour des personnes deplacees a 
l’interieur du pays et la decentralisation du Kosovo- 
Metohija. Mon gouvernement est pret a contribuer 
pleinement a ces efforts. A moins que des progres 
manifestes soient realises sur ces deux fronts 


solidaires, nous serons plus eloignes que nous le 
sommes maintenant de notre objectif commun- la 
creation au Kosovo-Metohija d’une societe 
pluriethnique et tolerante. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie le 
representant de la Yougoslavie des aimables paroles 
qu’il m’a adressees. 

L’orateur suivant inscrit sur ma liste est la 
representante du Danemark. Je 1’invite a prendre place 
a la table du Conseil et a faire sa declaration. 

Mme Lnj (Danemark) (parle en anglais) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de l’Union 
europeenne. Les pays d’Europe centrale et orientale 
associes a l’Union europeenne - la Bulgarie, la 
Republique tcheque, l’Estonie, la Hongrie, la Lettonie, 
la Lituanie, la Pologne, la Roumanie, la Slovaquie et la 
Slovenie - et les pays associes - Chypre, Malte et la 
Turquie - ainsi que le pays de 1’Association 
europeenne de libre-echange membre de l’Espace 
economique europeen - l’Islande - s’associent a cette 
declaration. 

Pour commencer, je voudrais remercier le 
Secretaire general adjoint, M. Guehenno, de son 
expose detaille. Avec le rapport du Secretaire general, 
cet expose donne une bonne vue d’ensemble des 
recents evenements survenus au Kosovo. 

Le 26 octobre, des elections municipales ont eu 
lieu au Kosovo. C’etait la premiere election au cours 
de laquelle toutes les assemblees municipales etaient 
elues pour un mandat de quatre ans. L’Union 
europeenne se felicite du professionnalisme avec lequel 
elles ont ete organisees. Nous considerons que les 
elections ont ete a la fois libres et equitables. Nous 
nous associons done au Conseil de l’Europe pour 
affirmer que ces elections represented une etape 
importante dans le processus de creation d’une societe 
democratique au Kosovo. Un incident, toutefois, ajete 
une ombre sur des elections par ailleurs pacifiques. Je 
veux parler du meurtre du President de l’Assemblee 
municipale et de deux autres personnes a 
Suhareke/Suva Reka. L’Union europeenne condamne 
fermement ces meurtres. Ils constituent une atteinte a 
la democratic au Kovoso, et les auteurs doivent etre 
traduits en justice. 

Les elections municipales ont ete marquees par 
de grandes differences dans la participation des 
electeurs d’un district a l’autre. L’Union europeenne 
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regrette le faible taux de participation de la minorite 
serbe dans certaines zones. Nous partageons le point de 
vue du Representant special du Secretaire general, 
M. Steiner, que la minorite serbe, en restant a l’ecart du 
scrutin, a manque une chance de determiner revolution 
de ses communautes. 

II est essentiel de jeter les bases du progres 
economique si l’on veut mettre le Kosovo sur la voie 
d’un avenir meilleur. Nous convenons avec le 
Secretaire general que les principals taches consistent 
a creer des emplois, a faire en sorte que l’economie de 
marche s’implante solidement et a renforcer les 
capacites de la population active du Kosovo par le biais 
de la formation et de 1’education. Les institutions 
provisoires ont la responsabilite principale du progres 
economique et social de tous les habitants du Kosovo. 
A cet egard, 1’Union europeenne appuie les travaux de 
l’Agence fiduciaire du Kosovo pour identifier 
clairement les droits de propriety, faciliter et proteger 
les nouveaux investissements et faire fructifier les 
ressources inexploitees. Nous esperons voir un soutien 
total de toutes les parties pour faire face aux difficultes 
a venir. 

II sera aussi essentiel de poursuivre les efforts 
pour lutter contre la criminalite organisee et la 
corruption si l’on veut creer une base durable pour le 
developpement economique au Kosovo. L’Union 
europeenne se felicite des travaux accomplis par la 
Mission d'administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo (MINUK) et le Service de police du Kosovo 
a cet egard. 

L’autorite de l’ONU sur tout le Kosovo est 
inconditionnelle. 11 ne saurait y avoir ni partition, ni 
monoethnicite, ni structures paralleles. Des progres a 
Mitrovica pourront etre accomplis si l’on remplace les 
structures paralleles par des institutions legitimes. 11s 
dependront aussi de la pleine cooperation des acteurs 
locaux tels que la MINUK et la Force au Kosovo 
(KFOR) dans la mise en oeuvre de la resolution 1244 
(1999). A cet egard, nous soulignons l’importance de 
poursuivre le processus de decentralisation. Nous 
appelons a nouveau Belgrade a cesser son soutien 
financier et politique aux structures paralleles, 
notamment aux veilleurs de ponts. Les juges et 
procureurs serbes du Kosovo doivent travailler au sein 
des structures judiciaires legitimes et contribuer ainsi 
au maintien de l’ordre public au Kosovo. Pour y 
parvenir, nous devons remplacer la peur par la 
confiance et renforcer la confiance par le biais des 


mesures concretes proposees par le Representant 
special. Cela permettra de mettre fin a l’affrontement 
entre ceux qui se trouvent des deux cotes de l’lbar. II 
n’y a rien a perdre a cooperer avec la population de la 
partie nord de Mitrovica. On ne peut qu’y gagner. 

La question des retours demeure la pierre de 
touche des progres accomplis au Kosovo en vue d’une 
societe multiethnique. L’Union europeenne continue a 
appuyer les efforts de la MINUK pour accelerer le 
rythme des retours. A cet egard, nous nous felicitons de 
l’information transmise dans le rapport du Secretaire 
general selon laquelle la tendance anterieure marquee 
par des departs nets de minorites a cesse. L’Union 
europeenne se felicite de plus de la cooperation entre la 
MINUK et Belgrade pour veiller a ce que les retours 
soient durables. Toutefois, on pourrait faire plus. Nous 
regrettons d’apprendre les obstructions des retours au 
niveau local et nous exhortons toutes les autorites a 
travailler avec la MINUK et le Haut Commissariat des 
Nations Unies pour les refugies pour ameliorer les 
conditions de retour. 

Le sort des personnes portees disparues demeure 
aussi un probleme grave pour toutes les communautes 
au Kosovo. Le reglement de ce probleme demeure un 
obstacle crucial a la reconciliation, et devrait en 
consequence recevoir l’attention necessaire de la part 
des autorites. A cette fin, l’Union europeenne se 
felicite des travaux du nouveau Bureau des personnes 
portees disparues et de la medecine legale de la 
MINUK. 

Pour terminer, je voudrais souligner que l’Union 
europeenne continue d’apporter son soutien a la 
politique « Les normes avant le statut » presentee par 
le Representant special. L’attention des politiciens du 
Kosovo doit se porter sur la realisation d’une culture 
fondee sur l’etat de droit, la lutte contre la criminalite 
et la violence, et la garantie des progres economiques 
avant de considerer le futur statut du Kosovo. II faudra 
se pencher sur le statut final du Kosovo en temps 
voulu, en conformite avec les dispositions de la 
resolution 1244 (1999). La solution retenue devra 
garantir une societe a la fois multiethnique et 
democratique et qui contribue a la stabilite dans 
l’ensemble de la region. 

Le President (parle en chinois ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant de 
l’Ukraine. Je l’invite a prendre place a la table du 
Conseil et a faire sa declaration. 
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M. Kuchinsky (Ukraine) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, permettez-moi de vous feliciter 
chaleureusement a l’occasion de votre accession a la 
presidence du Conseil de securite. Selon les recents 
bulletins de la meteorologie, il semble que le mois de 
novembre sera marque par le vent et la pluie. Je suis 
convaincu que, sous votre direction competente, le 
navire du Conseil naviguera avec succes, evitant tous 
les ecueils qui menacent de le fendre. 

Mes remerciements tout particuliers vont au 
Secretaire general adjoint, M. Guehenno. Son expose 
complet, ainsi que le rapport du Secretaire general sur 
les activites de la Mission d'administration interimaire 
des Nations Unies au Kosovo (MINUK), nous ont 
fourni, comme d’habitude, une image claire de la 
situation sur le terrain. 

L’heure etant tardive, je serai bref. 

Dans la mesure ou la position de mon pays et son 
analyse de la situation au Kosovo a deja ete presentee 
lors de nos seances anterieures et qu’elle n’a 
fondamentalement pas changee, je me bornerai a 
quelques remarques sur les evenements recents. 

Les progres visibles realises par la MINUK pour 
promouvoir le processus d’etablissement des criteres 
de reference, renforcer l’etat de droit et jeter les bases 
d’une stabilisation economique dans la region nous 
donnent de bonnes raisons d’etre optimistes. Mais je 
crois que ce devrait etre un optimisme tres prudent. 

Les resultats des elections municipals, tenues le 
26 octobre, nous permettent de tirer la conclusion que 
si des ameliorations sensibles ont ete realisees dans la 
province, il existe encore de nombreux obstacles a 
surmonter. 

La nature democratique des elections a ete 
largement reconnue. Nous etions heureux d’apprendre 
que la vote s’etait deroule dans une atmosphere calme 
et pacifique. Nous estimons que les citoyens du 
Kosovo doivent etre felicites pour leur maturite 
politique. Ma delegation rend egalement hommage aux 
representants de la presence internationale dans la 
region, qui ont beaucoup contribue au succes general 
des elections. 

11 ne fait pas de doute que l'electorat du Kosovo a 
une grande confiance en ses dirigeants nouvellement 
elus. Il est important d’assurer une gouvernance 
efficace qui beneficie a toutes les communautes, par la 
mise en oeuvre adequate des resultats du vote. 


A cet egard, je dois dire que pour la premiere 
fois, le processus a reflete l’importante diversite 
ethnique du Kosovo. Et, de ce fait, les informations 
faisant etat d’une participation faible au scrutin par les 
minorites, notamment les Serbes du Kosovo dans 
certaines regions, sont tout a fait regrettables. 

Mais nous devons faire face a la realite. L'apathie 
est intimement liee a une fatalite. Le meurtre du 
president de l’assemblee municipale et de deux autres 
personnes a Suva Reka, une attaque de groupe visant 
des prisonniers serbes ainsi que d’autres incidents 
affectant la securite, montrent que la MINUK et la 
KFOR ne peuvent reduire leurs efforts pour eliminer 
une ideologie d’intolerance politique et ethnique dans 
la province. 

Les medias ont indique que, durant sa visite au 
Kosovo, FEnvoye special de la Commission des 
Nations Unies des droits de l’homme pour la 
Republique federate de Yougoslavie et la Bosnie- 
Herzegovine, M. Jose Cutileiro, n’a reconnu aucune 
amelioration dans la situation des droits de l’homme 
dans la region. 11 a evoque en particulier le processus 
lent des retours de minorites. Naturellement, la presse 
est la source d’information la plus fiable pour informer 
l’opinion, sur des questions aussi dedicates que le 
Kosovo. J’espere que les conclusions finales de 
M. Cutileiro figureront bientot dans son rapport. 

Mais le probleme demeure. En depit des efforts 
internationaux intenses visant a ameliorer les 
conditions de securite, les Serbes du Kosovo et les 
autres non-Albanais, vivant dans des zones ou 
cohabitent plusieurs ethnies, craignent encore des actes 
d’intimidation violents. En octobre, il y a eu des 
poussees de violence ethnique dans toute la region. Je 
voudrais redire que 1’Ukraine condamne fermement les 
divers acces de violence au Kosovo, et demande a la 
MINUK et a la KFOR de continuer d’agir resolument 
pour arreter cette tendance dangereuse. 

Nous voudrions appuyer la position pertinente de 
l’Union europeenne et exhorter les autorites du Kosovo 
a travailler etroitement avec la MINUK et le Haut 
Commissariat des Nations Unies aux refugies pour 
ameliorer le climat entre les ethnies, ainsi que les 
conditions de retours durables. 

Nous pensons qu’une cooperation active de la 
MINUK avec les autorites de Belgrade ainsi que la 
mise en oeuvre de nouvelles initiatives entreprises par 
le Representant special du Secretaire general. 
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M. Michael Steiner, avec les dirigeants du Kosovo, 
donneront lieu a des resultats tangibles. Un vieux 
proverbe dit : « Tout le monde parle du temps, mais 
personne ne fait rien a ce sujet ». Les efforts cibles du 
Representant special nous donnent l’impression que le 
climat au Kosovo pourrait changer. Dans le meme 
temps, de nombreuses taches urgentes dans les 
domaines securitaire, politique, economique et 
humanitaire, exigent plus qu’une reaction rapide de sa 
part. II faudrait une attention accrue de la part du 
Conseil de securite et un appui coordonne de la 
communaute internationale. 

Je voudrais terminer en reaffirmant le ferme 
attachement de TUkraine aux processus de stabilisation 
dans la province et sa disponibilite a continuer sa 
participation aux activites internationales sur place. 

Le President (parle en chinois ) : L’orateur 
suivant inscrit sur ma liste est le representant du Japon 
que j’invite a prendre place a la table du Conseil et a 
faire sa declaration. 

M. Motomura (Japon) (parle en anglais ) : 
Monsieur le President, je vous remercie d’avoir 
convoque ce debat du Conseil de securite sur la 
situation au Kosovo. Je remercie egalement le 
Secretaire general adjoint, Jean-Marie Guehenno, pour 
son rapport opportun. 

Je consacrerai mes commentaires d’aujourd’hui 
aux recentes elections municipales et autres questions 
en rapport. Les elections municipales du 26 octobre ont 
ete les premieres depuis la mise en place des 
institutions provisoires d’administration autonome. 
Reconnaissant la grande signification des elections 
pour le processus de paix, le Gouvernement japonais a 
envoye des experts en matiere electorate a la Mission 
du Kosovo de l’Organisation pour la securite et la 
cooperation en Europe (OSCE), qui a organise les 
elections. 

Le Japon salue le fait que de faijon generale, les 
elections se sont deroules de faqon juste et libre, avec 
la participation de tous les groupes ethniques. Nous 
estimons que les elections representant une etape 
importante dans l’avenement d’une societe 
democratique et multiethnique au Kosovo. 
Contrairement aux elections de 2000, il n’y a pas eu 
boycottage a l’echelle du Kosovo, meme si la faible 
participation des Serbes et le boycottage a Mitrovica 
sont des aspects decevants. Nous appelons tous les 
membres elus des assemblies municipales a cooperer 


pour mettre en place des autorites locales 
democratiques. 

La communaute internationale doit consolider les 
resultats des elections municipales et continuer ses 
efforts pour la construction d’une societe democratique 
et multiethnique au Kosovo. A cette fin, la Mission 
d’administration interimaire des Nations Unies au 
Kosovo (MINUK) et les dirigeants elus doivent tous 
cooperer pour realiser une decentralisation, comme le 
Representant special, Michael Steiner, les a exhortes. 
Demanteler la structure parallele a Mitrovica 
contribuera de faijon decisive a cette entreprise. 

Deuxiemement, la construction d’une societe 
democratique et multiethnique dependra du retour 
rapide des refugies et personnes deplacees, qui avaient 
quitte la region du fait du conflit. De ce point de vue, 
nous saluons la mise en place d’un groupe de travail 
sur le retour des refugies et des personnes deplacees, et 
nous soutenons la politique de la MINUK de retours 
organises et durables, sur la base du respect des droits 
de la personne. 

En outre, il est important que la communaute 
internationale contribue a la reconciliation ethnique. 
Mon gouvernement a contribue avec pres de 
100 millions de dollars a divers programmes 
d’assistance a la reconstruction au Kosovo. Et nous 
avons l’intention de nous concentrer sur des projets qui 
favorisent la confiance et la cooperation entre les 
differentes communautes. Plus specifiquement, nous 
etudierons les possibilites de contribuer au controle des 
armes legeres et aux projets de developpement des 
ressources humaines. 

Enfin, je saisis cette occasion pour evoquer la 
question des missions du Conseil de securite. Le 
Conseil a decide de 1’envoi d’une troisieme mission au 
Kosovo. 

Ma delegation reconnait que si ces missions 
peuvent aider notablement a determiner quel devra etre 
le type d’engagement de l’ONU dans les efforts de 
reglement d’un conflit regional, il importe que leur 
cout et les criteres suivis pour decider de l’endroit et 
du moment ou il convient d’envoyer les equipes, ainsi 
que leur composition, fassent l’objet d’un debat 
transparent. 

Pour terminer, je tiens a vous assurer, Monsieur 
le President, que mon gouvernement reste attache au 
processus de mise en oeuvre de la paix au Kosovo. Il le 


24 


0267734f.doc 



S/PV.4643 


fait dans la conviction que la stabilite et la prosperite Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 

du Kosovo sont egalement cruciaux pour l’Europe du actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
Sud-Est en general. du jour. 

Le President (parle en chinois) : 11 n’y a pas La seance est levee a 17 h 25. 
d’autres orateurs inscrits sur ma liste. 
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